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AnHoTanus. PaccMaTpuBaroTCsi BOSMOKHOCTH COBEPILIEHCTBOBAHMUS [IparMaTuye-
CKOM KOMIIETEHIIMH CTAPIIEKIACCHUKOB C ITIOMOLIBIO SJICKTPOHHBIX KOPITYCOB aHIJIHii-
CKOro si3pika. POpPMUPOBAHHE COBPEMEHHOM MONHUKYIBTYPHOU S3BIKOBOW JIMUHOCTH
TpeOyeT OBJIaJACHHUS HE TOIBKO HENOCPEICTBEHHBIMI HOPMAaMH MHOCTPAHHOTO S3bIKa,
HO ¥ COIYTCTBYIOLUIMMH JIMHI'BOCOLMOKYJIBTYPHBIMH U MHBIMH KOMIIOHEHTaMH HHO-
SI3bIYHON KOMMYHMKATHBHOM KOMIIETCHIIMM, B YMCJIO KOTOPBIX BXOIMT IIparmMaTuye-
CKasi KoMIleTeHuus. HecMoTps Ha 3HaYMMOCTH NPAarMaTH4ecKoil KOMIIETEHIMH Kak
9JIEMEHTA MHOA3BIYHOH KOMMYHUKATHBHOH KOMIIETEHIMH, TpeOyemMoro Juisi GopMHUpo-
BAHUS MOJHOLICHHOH IMOJIMKY/JIBTYPHOU SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, W3YYCHHE MparMaTHUKH
aHIJIMICKOTrO SI3bIKa B COBPEMEHHBIX YUeOHBIX 3aBEJICHUSIX CPEAHEro 00IIero oopaso-
BaHUS [IPE/ICTABIIACTCA HECUCTEMAaTH3UPOBaHHBIM. HerocTaTouHoe pa3BuTHe paccMar-
PHUBAEMOIl KOMIICTEHLIH YBEINYMBAET PUCK BOSHUKHOBEHUS JUCKYPCUBHOM, JIMHIBO-
KYJAbTYPHOU, COLMOJIMHTBUCTUYECKOW M MHOW MParMaTuieckoi HHTep(epeHny 1 siB-
JISIeTCS IIPEMATCTBUEM JUISl YCIEIIHOW KOMMYHHKAIlMK Ha HHOCTPAaHHOM si3bIke. Bompoc
BO3MOJKHOCTEH HCIIOJIb30BAHUS JIEKTPOHHBIX SI3BIKOBBIX KOPIYCOB JUISi COBEpPLICH-
CTBOBaHUs NParMaTHYECKOH KOMIICTEHIIMH YYalluXCsl CTapIMX KJIACCOB MPE/CTaBIIs-
€TCs UCCIIEZIOBAaHHBIM B HEJJOCTATOYHON Mepe.

B xadecTBe METOAOIOTHUECKON OCHOBBI HCCIEJOBAHUSI BHICTYNAIOT KOHTEKCTHBIIM
noaxon A.A. BepOuiikoro u koMmnereHTHOCTHBIH nogxon M.A. 3umueii. B npouecce
HCCIIEIOBAHUS UCIIOIb30BAIUCH METO/IbI aHAIM3a HAYYHOM JINTEPaTypbl 1 HOPMAaTUB-
HBIX JIOKYMEHTOB II0 TEME, MOACIUPOBAHMS, KIAaCCU(DUKALMK, SKCIIEPUMEHTA, COIO-
CTaBHUTEJIBbHOIO AaHAJIN3a, aHKETUPOBAHMUS, CUHTE3a. BhISBIICHbI /Ba MOAX0/a K Onpe/ie-
JICHUIO MECTa U POJIU MParMaTH4eCKOi KOMIIETEHIMH B CTPYKTYPE UHOS3BIYHON KOM-
MYHUKATHBHONM KOMIICTEHLIMH: NIEPBbII OAXO0 NPEANoIaracT BblACICHIE IparMari-
YeCKOH KOMIIETEHI[MM B Ka4eCTBE CAMOCTOSTEIILHOIO KOMIIOHEHTa, BTOPOIl — pacnpe-
JIeJIeHHe IparMaTH4eckux (yHKIUH MEX/Ty HECKOJIbKUMU UHBIMH KOMIIETCHLUSAMHU B
COCTaBe MHOSI3BIYHON KOMMYHHUKAaTHUBHOW KommeTeHIMU. Ha ocHOBe aHanu3a pa3nnd-
HBIX MHTEpIpeTanuid JaHO OOOOLICHHOE OIpe]eeHHe NOHATUS <dIparMaTrudecKas
KOMIICTEHLIS», KOTOPOE paccMaTpUBAETCs KaK CHOCOOHOCTh M BO3MOYKHOCTH KOMMY-
HHMKaHTa [IPAaBUJIBHO BBICTPaMBaTh COOCTBEHHOE PEUYCBOE BHICKA3BIBAHME M HHTEPIIPE-
TUPOBATH BHICKA3bIBAHKE MTAPTHEPA [0 KOMMYHUKAIIMK B COOTBETCTBHU C KOHTEKCTOM
KOMMYHUKaTUBHOH cuTyanuu. Ha ocHOBe aHalin3a COBPEMEHHBIX MOZIEIel IparMaTu-
YeCKOH KOMIICTEHLIMH BBIABJICHO, YTO CTPYKTYpa INparMaTH4eckodl KOMIETEHILU
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BKJIIOYAET B ce0sl TPH OCHOBHBIX KOMIIOHEHTa: 1) onepanoHHas CyOKOMIIETEHLMS,
MPEACTaBIISIOIIAst CO00i ClTIOCOOHOCTh KOPPEKTHO BBIOUPATD SI3bIKOBBIE M HESI3bIKOBBIC
cpencTBa U AOCTHXKEHHA TOM WJIM MHOW KOMMYHHUKATHUBHOM IIENTM B paMKax JHC-
Kypca; 2) AMCKypCHUBHAash CyOKOMIICTCHIIMS, HPECTaBIsIoIIas coO00H CrIocoOHOCTh
obecrieynBaTh KOMIO3HUIMOHHYIO U CMBICIIOBYIO LIEJIOCTHOCTb PEUEBOr0 BHICKA3bIBA-
HUS C COOJIOACHUEM IPUHATHIX MPABUJI KOMMYHHMKALMKM M HOCTPOCHHS KOMMYHHKa-
THUBHOTO aKTa; 3) JINHIBOCOLMOKYJIbTYPHAst CyOKOMITETEHIIMSI, IPEICTABIISIONIAst COOOM
CIIOCOOHOCTD MPAaBWIBHO MHTEPIPETUPOBATH JaHHBIE O COLMOKYJIbTYPHOM U UCTOPH-
YECKOM YCTPOHCTBE CTPaH POIHOI0 M H3y4aeMOro S3bIKOB, a TAKKE HCIIOJIL30BATh IIPHU-
00peTeHHbIE JTMHIBOCOLMOKYJIBTYPHBIE 3HAHHUS B NPOLIECCE MEXKKYJIbTYPHOH KOMMY-
nukaun. Ha ocHoBe wiaccudukanuu b. ®peiizepa Obutd onpeaesieHbl BUIbI parMa-
THUYECKMX MAapKepoB, HNPEACTABIIOIIMX KXY BBIICJICHHYIO CYOKOMIIETEHLHIO.
Ipennaraercsst OCYIIECTBIATh COBEPLICHCTBOBAHUE IPArMaTHYECKON KOMIETEHIMU
CTapIICKIACCHUKOB MYTEM 0OpAILEHHs K JIEKTPOHHBIM KOPITyCaM aHTJIMICKOro S3bIKa
Ha OCHOBE aBTOPCKOH Mozenu. OCHOBHBIMM NPEANOCBUIKAMU CO3JAHUSI MOJIEIH BbI-
CTYNAIOT COLMAbHbIC U NPO(ECCHOHATbHbIC TPEOOBAHUS K OYIYIIUM CIICHUATHCTaM
B cepe BIaJeHUsI MHOCTPAHHBIM S3bIKOM, IPOTHUBOPEUHS MEXKILY TUAAKTHUECKUM I10-
TEHLUAJIOM 3JIEKTPOHHBIX S3bIKOBBIX KOPITYCOB M UX (DAKTHYECKMM NPUMEHEHUEM IS
COBEpILICHCTBOBAHMUs NPAarMaTHYecKod KOMIETEHIMH B LIKOJIE, & TaKKe aKTyalbHbIe
HOPMAaTHBHbIC JIOKYMEHTBI, PErylIUpYIOLIUe IPErnoAaBaHhe aHIIMHCKOro s3blKa B
crapiueii mxone. Lenbio 00ydeHus mpencTaBiseTcs COBEPILICHCTBOBAHUE MparMari-
YEeCKOW KOMIIETEHLIMH CTAapIIEKIACCHUKOB C MOMOIIBbI0 KOPIYCHBIX TexHOMOrui. Oc-
HOBHBIMH IICUXOJIOTO-1IE/JArOTMYECKUMHU YCIOBUSAMHU O00y4YEHHUS IPEACTABIISAIOTCS Blla-
JICHHE CTapIICKIACCHUKAMH aHIVIMHCKUM S3bIKOM Ha ypOBHE A2 WIIM BBIIIC, a TAKKE
BJIa/ICHUE CTAPIIEKIACCHUKAMH U NPETIOZiaBaTesIeM KOMIIBIOTEPHOH U L(pPOBOii rpa-
MOTHOCTBIO Ha CPE/IHEM HJIM BBICOKOM YPOBHE.

Taxoke ObUI BBIACIICH PSJL JIOIOIHUTEIBHBIX [ICUXOJIOTO-IIEJar OrM4eCKUX 0COOeH-
HOCTEH OpraHM3allMM Ipolecca M3Yy4eHHS] MHOCTPAHHOIO s3blKa B CTAapLICH LIKOJIE.
B kauecTBe METONOIOrMYECKON OCHOBBI MOZENH MPEIaratoTcs KOMIETEHTHOCTHBIN
noaxon U.A. 3uMHel, KOHTeKCTHbIN moaxon A.A. BepOuikoro, caMoperyaupyrommit
MOJIXO/1 K 00YUCHHIO, A TAKKE PSJI JOHOIHUTEIIBHBIX MOIXO/I0B, TAKUX KaK JIMYHOCTHO-
JIeSITeIbHOCTHBINM, CUCTEMHBIN M Jp. B KadecTBe TEXHOIOIMYECKHX OCHOB MOZAEIH
[peJyIaraeTcs CoueTaHue TPaJULMOHHBIX METO/I0B 00yueHus (Hanpumep, tHGopMalu-
OHHO-PETPOAYKTHBHBIA METO/) C TAKUIMH MHTEPAKTHBHBIMH METO/IAMH, KaK KOMMYHH-
KaTHUBHBII METOJI, KpeaTHBHBIH METOJ], METOJL IIPOEKTOB, METO/ POOJIEMHOr0 00yye-
HUS, KEHC-METOJl U IpyrHe, a TAKKe C TECTOBBIM METOJIOM M METOJIOM aHKETUPOBAHUS
B Ka4yecTBE METOJI0B KOHTpos. Hanbonee noaxonsimm NpeacTaBiseTcs CMelIaHHbIH
¢dbopmaT 00ydeHUsl, COUCTAIOLINIT B ceOe IPYIITOBbIC ayIUTOPHBIC 3aHATHS C CAMOCTO-
SITEJIbHOW IMCTaHIMOHHOM paboToil yuaiuxcs. [Ipesmnonaraercst HCONb30BaHUE TPa-
JTULHUOHHBIX CPEICTB 00ydeHus (Y4eOHO-METOANIECKHUI KOMIUIEKC) B COYETAHUH C CO-
BpemenHbiME cpeacTBamu KT (rmaBHbIM 00pa3oM, 31IeKTPOHHBII S3bIKOBOM KOPITYC).
JIOMONHUTEIBHO MPE/UI0KEHO UCIIONb30BAHUE METO/Ia CIIMPATIEBUHON NpoLeccyaib-
HocTH, a Takke apyrux cpenctB KT Ha pasHbix oranmax o0y4eHus. OLieHOUHbI# arnra-
par o0y4eHHsI COCTOUT M3 TPEX KpUTEpHUEB (BIaJeHHE ONEPALMOHHONW CyOKOMIIETEH-
LHeH, BiIaJieHue AUCKYPCUBHOM CyOKOMIETEHIUEH, BlIaJIcHUE JTMHIBOCOLIUOKYIBTYp-
HOI CyOKOMITETEHIIMEH), KaXKIOMY U3 KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT COOCTBEHHbIE [TOKa3a-
Tes. Pe3ynbraToM 00y4eHust NpecTaBiIseTcs pa3BUTHE IParMaTHYeCKOi KOMIIETEH-
LUK ydaiuxcs a0 ypoBus B1 wnu B2 B 3aBucuMocTH 0T 6a30BOr0 WK YriTyOIEHHOTO
YPOBHSI U3YH4EHHUs aHTJIMICKOTrO A3bIKA.

IMpennaraemslii anroputM o0y4eHUs BKIJIIOYaeT B ce0st TPM 3Tana U IATh LIAroB:
1) sran y4e6HOM nesTenbHOCTH (1Aar 1: OpUeHTalMOHHO-KOTHUTUBHBIMN, mar 2: ¢pop-
MUPYIOLIHI); 2) 9Tal yueOHO-PAKTHICSCKOH IesITeNbHOCTH (Iar 3: MOACIIUP IOIIHIA,
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miar 4: KOHTPOJIBHO-OLEHOUHBIN); 3) 3Tal NPaKTUIeCKON AeATeNIbHOCTH (1ar 5: camo-
obpaszoBanue). TemaTuueckoe coaepkanne o0y4deHus chopMHUPOBAHO HA OCHOBE aHa-
JU3a MPUMEPHBIX PaboUYHX MPOrpamMM IO HpeaMeTy «AHMIHHCKHUI s3bIK» (0a30BbIi 1
yrayOonéHHblit ypoBHH). [IpeioxkeHbl TONOTHUTEIbHbIC 3aJaHKsl, HA[PaBJICHHbIC Ha
COBEpLICHCTBOBAHUE MPAarMaTHYECKOH KOMIIETCHIMH CTApIICKIACCHUKOB B 00JIacTH
aHIIMICKOro s13bIKa. Pa3paboTaH KOMILIEKC 3aJaHuii, BKIIOYAOIIUN B ce0s 3aqaHus:
1) Ha onpezeneHue NParMaTU4eCKOro 3HAYEHUs! SA3bIKOBOM €TUHHUIBI HA OCHOBE KOH-
TEKCTa; 2) U3ydeHHe yrnoTpeONIeHUs TPaMMAaTHYECKUX BPEMEH M MHBIX rpaMMaTHye-
CKUX KOHCTPYKIMHA B 3aBUCIMOCTH OT KOHTEKCTa; 3) cOCTaBJIeHHE KOJUIOKAIUi B CO-
OTBETCTBHH C NPABWJIAMHU JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKOH M IparMaTHYecKol co4eTaeMo-
cTH; 4) U3ydeHue MparMaTUuecKol MHOTO3HAYHOCTH, OIpeeSiCeHUE YCIOBUIA aKTHBa-
LMY TOT'O WJIM MHOT'O IIPArMaTH4ecKoro 3Ha4eHuUsL; 5) CONOCTaBICHHUE IIParMaTHYeCKuX
3HAYCHUH CEMAHTHYECKH CXOXKHX €AMHHUIL M KOHCTPYKIMH BHYTPU M3Y4aeMOro s3bIKa
WM B CONOCTABJICHUH € APYTMM HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM; 6) OIpe/esIeHIe YaCTOTHOCTH
MCHOJIb30BAHUS A3bIKOBBIX CIMHHUI] B TOM MJIM MHOM IIParMaTH4eCKOM 3HAYEHHUH.
IMepBuuHas anpodanus NpeIoKEHHOM MOJIEIH IPOU3BOMIACE B PAMKaX Hearo-
rudeckoit mpakTuku Ha 6aze AHO JIO MexayHapoaHbIi LEHTP HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
«Cnukac FOnaiiten» ¢ 13.04.2024 o 26.04.2024. B uccrnenoBanuu OpuHsIIN ydacTue
16 yuammxcst 10—11-x knaccos mikon r. Tam6oBa. OCHOBHBIMH METOIAMH OLICHKH Ka-
4ecTBa OOY4EHHMS COIJIACHO NPEUIOKEHHOW MOJENIH CTalId METOABl TECTUPOBAHMS U
AQHKETHPOBaHUs HA OCHOBE NPWIOXKEHUS Quizizz. BONBIIMHCTBO y4alMXcst MONI0XKHU-
TEJILHO OLICHWJIH HCIIOJIB30BAHHUE JIEKTPOHHBIX KOPITYCOB aHIIMHCKOTrO SI3bIKA JUIS CO-
BEPILCHCTBOBAHMS [IPArMaTH4ecKod KoMIeTeH M. Ha ocHOBe pe3ysibTaToB aHKETH-
poBaHMs ObUTH CHOPMYIIMPOBAHBI METOAMYECKHE PEKOMEHIALMH JUlsl IpeiaraeMon
Mozienu. Ha ocHOBe nccnejoBaHus cziefiaH BbIBOJ O TOM, YTO KOPITYCHBIC TEXHOJIOIMU
[PEIOCTABIISAIOT IMPOKUH CEKTP BO3MOXKHOCTEH UCCIEeJOBaHUS IPArMaTHKK U3ydae-
Moro s3bika. [IpeniokeHHas Monelb NpeAcTaBisiercst 3GpGeKTUBHON Ui COBEpLICH-
CTBOBaHUs NPAarMaTHYecKod KOMIETECHIMH CTapLICKIACCHUKOB C IIOMOIBIO KOPITyC-
HBIX TexHonoruit. HeoOxomumo manbpHeliliee pa3BUTHE MpeiaraeMoil Mo, a
TaKoKe Yri1yon€HHas arnpoOalus ¢ IPUMEHEHHEM CTaTHCTHYECKIX METO/IOB MO/ICYETa.
KuroueBble cjioBa: aHIIIMIACKUHN SI3BIK, METOAMYECKAs! MOZIENb, IIParMaTHKa, mpar-
MAaTHYecKasi KOMIIETEHIHS, IparMaTHuecKue MapKephbl, SJIEKTPOHHBIA KOPITyC

FBnazodapnocmu: viccrneioBaHNUE BBINIOJHEHO B PAMKax peayM3aliiy MPOrpamMMbl pas-
Butuss DT'BOY BO «Tamb0Bckuii rocynapcTBeHHbli yauBepeutet umenu [.P. [lepoka-
BuHa» «[Ipuoputet 2030».
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Abstract. This article examines the possibilities of improving high school students’
pragmatic competence by using electronic English language corpora. The formation of
a modern multicultural linguistic personality requires mastering the basic norms of a
foreign language as well as the accompanying linguistic, socio-cultural and other com-
ponents of foreign language communicative competence, including pragmatic compe-
tence. Despite the importance of pragmatic competence as an element of foreign lan-
guage communicative competence, which is required for the formation of a full-fledged
multicultural linguistic personality, the study of the pragmatics of the English language
in modern high school seems to be unsystematic. Insufficient development of the com-
petence in question increases the risk of discursive, linguistic, cultural and sociolinguis-
tic interference, as well as of the pragmatic interference of other kinds. It also seems to
be an obstacle to successful communication in a foreign language. The issue of the
possibilities of using electronic language corpora to improve the pragmatic competence
of high school students seems to be insufficiently investigated.

The contextual approach of A.A. Verbitsky and the competence approach of
L.A. Zimnaya are proposed to be a methodological framework of the study. In the course
of the research, methods of analyzing scientific literature and normative documents on
the topic, modeling, classification, experimentation, comparative analysis, question-
naire, synthesis are used. Two approaches to defining the place of pragmatic compe-
tence in the structure of foreign language communicative competence are considered.
The first one considers pragmatic competence an independent component of foreign
language communicative competence. The second one distributes pragmatic functions
between several other competences instead. Based on the analysis of different interpre-
tations, the generalized definition of the concept of pragmatic competence is given.
It is considered a communicant’s ability to build his own speech correctly and to inter-
pret one of a communication partner according to the context of a communicative situ-
ation. Based on the analysis of modern models of pragmatic competence, it is revealed
that the structure of pragmatic competence includes three main components: 1) opera-
tional subcompetence, which is the ability to choose correctly linguistic and non-lin-
guistic means to achieve a particular communicative goal within the framework of dis-
course; 2) discursive subcompetence, which is the ability to ensure the compositional
and semantic integrity of speech in compliance with the accepted rules of communica-
tion and the construction of a communicative act; 3) linguosociocultural subcompe-
tence, which is the ability to correctly interpret data on the socio-cultural and historical
structure of the countries of the native and studied languages, as well as to use the ac-
quired linguistic and socio-cultural knowledge in the process of intercultural commu-
nication.

Based on B. Fraser's classification, the types of pragmatic markers representing
each subcompetence were determined. It is proposed to improve the pragmatic compe-
tence of high school students by using the electronic corpus of the English language on
the basis of the author's model. The main preconditions for the creation of the model
are social and professional requirements for future specialists in the field of foreign
language proficiency, contradictions between the didactic potential of electronic lan-
guage corpora and their actual application for improving pragmatic competence in
school, as well as current state documents regulating the teaching of English in high
school. Improving the pragmatic competence of high school students with the help of
corpora is proposed to be the learning objective. The main psychological and pedagog-
ical conditions of learning are high school students' proficiency in English at the A2
level or higher, as well as high school students' and teachers’ proficiency in computer
and digital literacy at an intermediate or high level.

A number of additional psychological and pedagogical conditions of the organiza-
tion of the process of learning a foreign language in high school are also analyzed. The
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competence-based approach of L. A. Zimnaya, the contextual approach of A.A. Ver-
bitsky and the self-regulating learning (SRL) approach are proposed as the method-
ological basis of the model, as well as a number of additional approaches, such as the
learner-centered approach, the systemic approach, etc. As the technological founda-
tions of the model, a combination of traditional teaching methods (for example, the
method of the reproduction of information) with interactive methods such as the com-
municative method, the creative method, the project method, the problem-based
learning method, the case method, etc., as well as with the test method and the ques-
tionnaire method as control methods, is proposed. The most suitable learning format
seems to be the mixed one, which combines group classroom classes with independ-
ent remote students’ work. It is supposed to use traditional teaching tools (e.g. the
teaching kit) in combination with modern ICT tools (mainly an electronic language
corpus). Additionally, it is proposed to use the spiral curriculum method as well as
other ICT tools at different stages of learning. The evaluation apparatus of learning
consists of three criteria (operational subcompetence proficiency, discursive subcom-
petence proficiency and linguosociocultural subcompetence proficiency), each crite-
rion corresponds to its own indicators.

The result of the learning is the development of students' practical competence to
the level of B1 or B2, depending on the basic or advanced level of English language
learning. The proposed learning algorithm includes three stages and five steps: 1) stage
of educational activity (step 1: orientation and cognition, step 2: forming); 2) stage of
educational and practical activity (step 3: modeling, step 4: control and evaluation);
3) stage of practical activity (step 5: self-education). The thematic content of the learn-
ing is based on the analysis of Exemplary work programs on the subject "English"
(basic and profound levels). Additional tasks aimed at improving the pragmatic com-
petence of high school students in the field of English are proposed. A set of corpus
tasks is proposed. It includes tasks for: 1) determining the pragmatic meaning of a
linguistic unit based on context; 2) the study of the use of grammatical tenses and
other grammatical constructions depending on the context; 3) the compilation of col-
locations according to the rules of lexico-grammatical and pragmatic compatibility;
4) the study of pragmatic ambiguity, determining the activation conditions of a par-
ticular pragmatic meaning; 5) the comparison of pragmatic meanings of semantically
similar units and constructions within the studied language or in comparison with
another foreign language; 6) determining the frequency of use of linguistic units in
exact pragmatic meaning.

The initial approbation of the proposed model was carried out within the framework
of pedagogical practice on the basis of the International Center for Foreign Languages
"Speakers United" from 04.13.2024 to 04.26.2024. The study involved 16 students in
Forms 10-11 in Tambov city. The main methods of evaluating the quality of education
according to the proposed model are testing and questionnaire methods based on the
Quizizz application. The majority of students positively assessed the use of electronic
English language corpora to improve pragmatic competence. Based on the results of
the survey, methodological recommendations for the proposed model are formulated.
Based on the study, it is concluded that corpora provide a wide range of possibilities
for studying the pragmatics of a foreign language. The proposed model seems to be
effective for improving high school students’ pragmatic competence by using corpus
technologies. It seems necessary to further develop the proposed model, as well as to
appraise it profoundly using statistical calculation methods.

Keywords: English, methodological model, pragmatics, pragmatic competence,
pragmatic markers, electronic corpus
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BBeaenne

B cBsi3u ¢ pacnpocTpaHeHHEM psilia COBPEMEHHBIX OAXOA0B K U3yye-
HUIO MHOCTPAHHOI'O S3bIKa (KOMMYHUKAaTHBHBII, KOTHUTUBHBIN, KyJIbTYPOCO-
00pa3HbIe MOAXOABI U T.[.) CIIELHAINCTHI B 00JaCTH IMHI'BOAUJAKTUKY U Me-
TOOUKH IPENOAAaBaHUs HHOCTPAHHOTO SI3bIKA HE OPAaHUIMBAIOTCS U3yUEHUEM
0a30BBIX aCMEKTOB si3bIKa. DOPMHUPOBAHNE COBPEMEHHOW MOIUKYIBTYPHON
SI3BIKOBOI JIMYHOCTH TpeOyeT OBJaJEHHsI HE TOJIBKO HEIOCPEACTBEHHBIMU
HOPMaMHU WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, HO U COITyTCTBYIOIIMMU JIMHTBOCOLMOKYJIb-
TYPHBIMH U HHBIMH KOMIIOHEHTaM{ MHOS3bIYHON KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIIE-
TEHLIUH, B YMCIIO KOTOPBIX BXOAUT MparMaTHYecKas KOMIICTCHLIMSL.

B pe3ynbTaTe cOBEpIIEHCTBOBAHUS MIPArMaTU4ecKol KOMIETEHIIMH U
OBJIAICHUSI IParMaTHYECKUMHU MapKepaMu ydaliecs: IpruoOpeTaroT crocoo-
HOCTb PEajM30BbIBATh IparMaTudeckue (yHKLUNHU, CPEAN KOTOPBIX: 1) CTpyK-
TypHast QyHKLUS — oOecTiedeHNe KOTe3UH U KOT€PEHTHOCTH PEYEBOro BHICKA-
3bIBaHMA U €I'0 KOMIIOHEHTOB C TIOMOIIIBIO CPEICTB IParMaTHKy; 2) nHpopma-
LMOHHAas! (YHKIMS — [TOBBIIIEHNE KOIMYECTBAa U KadecTBa MH(popmanuu, co-
Jeprkalieiicss B peueBOoM BBICKa3bIBaHMHY, Oaroaapsi rpaMOTHOMY BBIOOpY HC-
MOJTE3YEMBIX IMPArMaTUYECKUX CPEACTB; 3) SKCIpeccuBHAs PyHKIUS — Ooree
€MKO€ M SIPKOE BBIPQKEHHE YYBCTB, 3MOLMN M OTHOILIEHHS T'OBOPSIIETO K
IpeAMETyY KOMMYHHUKAIMM C IIOMOIUBIO HCIIOJIb30BAHUS KOHTEKCTYaJIbHO
MOOXOIAIINX IParMaTHYECKUX CPENCTB; 4) MaHUITYISITUBHAS (QYHKIHS — OCY-
mecTBieHne Oonee 3PGEKTUBHOTO 3MOIMOHAIBHOTO, MOOYIUTETHHOTO H
WHOTO BO3JEMCTBUS Ha cOOECemHHKAa C IMOMOILBI0 CPEACTB MpParMaTHKY;
5) upentTuduKanoHHas GYHKIHUS — COMIDKEHNE ¢ MapTHEPOM 110 KOMMYHH-
Kanuy O6maronaps n30aBIeHHIO OT IparMaTHYeckoi nHTepdepeH I (B 4acT-
HOCTH, OT JUCKYPCHUBHOI'O aKIIEHTa) 1 00eCIeuEHHIO aIeKBATHOCTH PEYEBOT0
BBICKa3bIBaHUS C TOUKU 3PEHHUSI HOPM U3Yy4aeMOro s3bIKa U T.J.

HecMotpst Ha 3HaYUMMOCTh IParMaTHYECKOH KOMIETEHIMM Kak 3Jje-
MEHTa MHOA3BIYHONH KOMMYHHKATHBHOW KOMIETEHINH, TpeOyemoro aist (op-
MHPOBAHUS MOTHOLEHHOM MONUKYIBTYPHOU S3BIKOBOM JIMYHOCTH, U3yUEHUE
MParMaTHKH aHIJIMHACKOTO S3bIKa B COBPEMEHHBIX YUEOHBIX 3aBEICHUSAX Cpell-
Hero oOmiero oOpa3oBaHMS MPEACTABIISETCS HECHCTEMAaTH3UPOBAHHBIM.
CrapuiekiacCHUKH yCBaUBalOT HA0Op mparmMaTUYecKUX HOPM B paMKax pas-
BUTHS! IMHI'BUCTUYECKOI KOMIIETEHIINH, OAHAKO MIPEACTaBIECHHE YIALIIXCS O
MparMaTHKe aHTJIMICKOTO S3bIKa, €€ OTAENbHBIX KOMIOHEHTAX U UX BIMSIHUU
Ha MPOAYKLHIO HHOA3BIYHON Pedn 0CTa&rcsi CKopee HHTYUTUBHBIM U HE MOJ-
KpEeMJIsieTcs] KOHKPETHBIMH JIMHTBUCTHYECKUMH 3HaHUSIMUA. OTCYTCTBUE YET-
KOH SI3BIKOBEIYECKOM 0a3bl MPEMSTCTBYET ONpPENENICHUIO CTapIIEKIacCHU-
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KaM{ MECTa U POJIM MParMaTHuecKoil KOMIIETEHIIMH B Ipolecce popMUpoBa-
HUSI MHOA3BIYHONW KOMMYHHMKATHBHOM KOMIETEHIIMH, OCO3HAHHOMY HCIIOJb-
30BaHMIO MPAarMaTHYECKUX CPEICTB B MPOLIECCE WHOSA3BIYHOW KOMMYHHKA-
LMY, a TAKXKE CAMOCTOSTEIbHOMY Pa3BUTUIO MPArMaTHUECKON KOMIIETEHIIUN
B X07i€ 00y4EHHs U 1O €r0 OKOHYAHUH.

C passutuem cpencted UKT u xoMmbroTepusaliiied COBpeMEHHOTo 00-
pa3oBaHus BCE OONbIIMI 00BEM TEKCTOBBIX AAHHBIX MEPEHOCUTCS C MaTEpU-
aJIbHBIX HOCUTENEH Ha HU(POBbIE, YTO 00ECIEeUYNBAET AOITOBPEMEHHOCTh UX
XpaHEeHUs ¥ OOJIBILYIO TOCTYIIHOCTh B CPABHEHUHM C JaHHBIMH Ha TPAAULIAOH-
HBIX HOCHUTENSX, a TAKKE MO3BOJSAET O0IErduTh 00pabOTKY KPYITHBIX MaCcCH-
BoB nH(popManmu. OxHoit u3 Hanbonee > (PEeKTUBHBIX TEXHOIOTHIA IO paboTe
C MacCHBaMHU TEKCTOBON MH(OPMAIMK C TOYKH 3PEHHS JIMHTBUCTHKH U JIUHT -
BOJIMAAKTUKHU MPEICTABIISIETCS TEXHOIOTUS 3JEKTPOHHBIX SI3BIKOBBIX KOPILY-
coB. Kak u apyrue TexHOJIOrMH, JTMHTBUCTHYECKHH KOpIyc oOsiagaer cod-
CTBEHHBIM HA0OpOM JUIAKTHUECKHX CBOMCTB, B YHCIIE KOTOPBIX PEryiupye-
MOCTb BBIOOPKH, KOHTEKCTHBIN XapaKTep, CETEBOW AOCTYII, TMIIEPTEKCTOBAS
CTPYKTYypa, penpe3eHTaTMBHOCTh. Kpome TOro, HEKOTOpBIE 3JIEKTPOHHBIE
SI3BIKOBBIE KOPITYCHI 00JIaZat0T TAKUMH (PaKyJIbTATUBHBIMU CBOWCTBAMH, KaK
MHOT'OSI3bIYH €, TUHAMUYHOCTh, ayTEHTUIHOCTh, HHTEPaKTUBHOCTS. [lepeunc-
JICHHBIE CBOMCTBA, a TAK)K€ MHOr000pa3ue BUIOB JIMHTBUCTHYECKUX KOPILY-
COB IPEBPALIAIOT KOPILYCHBIE TEXHOJIOTMH B THOKUI HHCTPYMEHT ISl pa3BU-
THS IParMaTUYECKOW M MHBIX S3bIKOBBIX KOMIIETEHLIUH, 00ECIIeYNBAIOT €ro
3¢ exkTHBHOCTD B paboTe ¢ JaHHBIMH MAaCCHBA, & TAKXKE MO3BOJISIOT UCIIONb-
30BaTh PacCMaTpUBAEMyI0 TEXHOJIOTHIO B Ipolecce oOydyeHHs HHOCTPaH-
HOMY SI3BIKY C IIOMOILIBIO Pl METOMIOB, TAKUX KaK METOJ NPOEKTOB, METOA
npobieMHoro o0yuenus u T.1. Mcrnonap30oBaHue TMHIBUCTUYIECKOrO KOPITyca
IUIS COBEPILEHCTBOBAHMS NMPAarMaTHYECKOM KOMIIETCHLIHMH MPEeNCTaBIISECTCS
MEPCIEKTUBHBIM, TAaK KaK KOPIYCHBbIE TEXHOJOIMH OBICTPO M B yOOOHOM
(hopme peacTaBiIsIOT JaHHbIE, HE0OXOUMBbIe U1l KOHTEKCTHOI'O aHallu3a pe-
YEeBOr0 BBICKA3bIBaHUS M €ro cocraBisonmx. Kpome Toro, mockonsky 00ib-
LIMHCTBO COBPEMEHHBIX CTapUIEKIACCHHUKOB C PAHHET0 BO3pacTa aKTHBHO
MOJIB3YIOTCS PA3INYHBIMU IU(PPOBBIMU YCTPOMCTBAMH M Ha MOCTOSHHOI OC-
HOBE MOTPYKalOTCAd B MHTEPHET-Cpedy, IM(POBOH XapaKTep COBPEMEHHBIX
SI3BIKOBBIX KOPITYCOB CIIOCOOEH OOJIEerdnTh MX MCIOJIb30BAaHHE HA YpPOKax
HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA, a TAKKE BBI3BATh y yYallUXcs HHTEpeC K pabore ¢ Ho-
BOH I HUX TeXHonorued. B mpomecce co3manms coBpeMeHHON rupoBOi
00pa3oBaTeNbHON Cpeabl MpenonaBaTed BCE Yalle MCIOIb3YIOT HE TOJIBKO
pecypcsl, HOAXOAALINE 111 BHIIIOJHEHUS! OTAENBHBIX BUJOB U TUIIOB padoT
(HammprMep, IPWIOKEHUS 15l IPOBEIEHNS OHJIAH-TECTUPOBAHUH 1 OIIPOCOB,
HO ¥ MHO)KECTBO OTE€UECTBEHHBIX U HHOCTPAaHHBIX INIAT(OPM 110 001Iei opra-
Hu3anuu obydenus (Hanpumep, Aunexc.Kmacc nm Google Class, Twee.com,
Moodle, Formative, Cyberécole u ap.) i ¢ TOMOIIBI0 YHUBEPCATHHBIX CO-
[UANTBHBIX ceTell u mpuioxkeHui (Harpumep, Skype, WhatsApp) u 1.1
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Takum 006pa3zom, aKkTyadbHOCTh HACTOSIIEH paboThl 00YCIOBINBAETCS
HECHCTEMAaTU3HUPOBAHHBIM XapaKTEpPOM COBEPLICHCTBOBAHUS IparMaTuye-
CKOM KOMIIETEHLIMM B COBPEMEHHOW CTapIUEil IIKOJIE, a TAK)KE PEAKUM HC-
MOJIb30BAHUEM KOPITYCHBIX TEXHOJOTHM AT M3y4E€HHs] HHOCTPAHHOIO SI3bIKa
B CTapIIUX Kjaccax. B HacTosmee Bpems BOnpockl (POpMUPOBAHUS HHOSA3BIY-
HOH mparMaTH4eCKOM KOMIIETEHIIMU UCCIAEAYIOTCSA PSAOM POCCHIICKUX U 3a-
py6exHbix nuarBHCcTOB. Hanmpumep. C. YeH U COABTOPHI BHISIBIISIOT Iparma-
TUYECKUE OTJINYHUS B PEUH JIOJCH U TeHEepaTUBHOIO MCKYCCTBEHHOTO MHTEI-
nekta (M) [1]. ®. 3emn u coaBTOpsl GOPMUPYIOT CUCTEMY OLIEHKH Pa3BUTHS
MParMaTH4ecKoi KOMIIETEHIIUN YJalIuXcsli Ha OCHOBE (hYHKIIMOHAIBHOIO U
nexcudeckoro aHanmmsa peuu [2]. H. Mcuxapa u H. Tarytu onpenenstor cre-
nu(HUKY U3ydeHUs U IPENnojaBaHus IParMaTUKU aHTTIUICKOTO SI3bIKA B POJIU
s3pIKa MeKayHapoaroro oomenus [3]. H.M. Iapenko u C.B. lllycrosa nc-
CIIEAYIOT MOTEHIHAJl HCIOJb30BaHMS NParMaJdHTBUCTUYECKHUX MapKepoB
s (OPMHUPOBAHUS TparMauHrBucTHdeckoi kommereHniuu [4]. [1.B. Cor-
coeB u [L.1O. 3om0TOB pa3pabaTeIBalOT ATOPUTM (POPMHUPOBAHUS TTPArMaTH-
YeCKOW KOMITETEHIINH CTYIEHTOB C TIOMOIIBIO S3BIKOBBIX Kopmycos [5]. IIpo-
BOIITCS UCCIICIOBAHMS JIMHIBUCTHUECKUX KOPITYCOB KaK CPEICTBA U3Yy4EHHUS
s3pika. Tak, O.JO. ITaBnoBa BBIABIISET TUHIBOAMAAKTHYECKHE OCOOEHHOCTH
HCIIOJIb30BaHMSI KOPITYCHBIX TEXHOJIOTHH B 00yYEHUH HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY
[6]. O.E. llympir 1 coaBTOPHI HCCIEAYIOT JTUHTBOAUIAKTUIECKHE CBOMCTBA
SI3BIKOBBIX KopmycoB Ha 0Oaze MU [7]. JLIL. Tapuaea u E.C. Ocumnosa uzy-
Yar0T NPAKTUKY UCIOJIBb30BaHMS SA3bIKOBBIX KOPIYCOB IPU IOATOTOBKE Iepe-
BOMUYMKOB B cepe mpodeccrnoHanbHON KoMMmyHuKamn [8]. Tem He MeHee
BOIIPOC BO3MOKHOCTEH HCIIONB30BaHMS 3JIEKTPOHHBIX S3BIKOBBIX KOPIYCOB
IUISl COBEPIICHCTBOBAHMS MParMaTudecKod KOMIIETEHLIHH YYaluXcsl cTap-
LIMX KJIACCOB MPEICTABIISIETCS UCCIEAOBAHHBIM B HEIOCTATOUHON Mepe.

Lenbio HAaCTOSAIIEr0 HCCIENOBaHUS SIBIIAETCS CO3aHNE MOJIEIIU COBEp-
LICHCTBOBAHMS IPAarMaTU4eCKOH KOMIETEHLMH Y CTapIIEKIaCCHUKOB IIO-
CpencTBOM OOpalIeHUs K MJIEKTPOHHBIM KOPITycaM aHITIMHCKOro si3bika. He-
JOCTaTOYHOE Pa3BUTHE pacCMaTpUBAEMON KOMIIETEHIIMH YBEIHYHBAET PUCK
BO3HUKHOBEHHUSI IUCKYPCHUBHOHM, JIMHTBOKYJIBTYPHOM, COLIMOIMHTBUCTHYE-
CKOM W WHOW MparMaTudeckoil MHTep(EepeHIINH U SBISIETCS TPEISITCTBUEM
IUIs1 YCTIEUTHOM KOMMYHHKAIMK Ha HHOCTPAHHOM si3bIKe. OnbITHOE 00y4ueHue
IO MTPEJI0KEHHOM MOJIENIN COBEPILIECHCTBOBAHMS TPAarMaTHUECKOI KOMIIETeH-
LMY CTapIIEKIACCHUKOB IPOMU3BOAMIACHE B paMKax INEJaroruyeckKoil mpak-
Tk Ha 0aze AHO JIO MexnyHapomHBId NEHTP WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
«Crmkac FOnaiiren» ¢ 13.04.2024 mo 26.04.2024 ¢ pa3pemieHusi pyKOBOAH-
Telnsl NpakTUKU. B wuccnenoBaHuy MNpUHSUIM  ydyacThe 16 ywyammxes
10-11-x kmaccoB mxkon r. TamOoOBa, BIaJ€IONINX AHIVIMHCKUM S3LIKOM Ha
ypoBHEe A2—A2+.
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MeToa0/10TUs MCCIIeNOBAHMS

B kauecTBe METO0I0TMYECKOM 0a3bl NCCIEAOBAHUS TIPEAIATaeTCs He-
TT0JIB30BaTh KOMITETEHTHOCTHEIH noaxoa M. A. 3umueii [9. C. 4], a Takke KOH-
TekcTHBINA moaxon A.A. Bepounikoro [10. C. 72]. B mporecce nccnenopanus
HCTIOJIB30BAJIMCh METO/IbI aHATIM3a HAYYHOHN JINTEPaTyphl 1 HOPMaTHBHBIX J0-
KyMEHTOB I10 TeM€, MOACIMPOBaHNUS, KIacCU(UKALIMH, SKCTIEPUMEHTA, COIO-
CTaBHTEJIBHOI'O AHANIN3a, AaHKETUPOBaHMA, cuHTe3a. [ onpeneneHus tema-
TUYECKOT'0 COZIEpKaHMsI 00ydeHHsI ObUIN MCIIOJIb30BaHbl HOPMATHBHBIE TOKY-
MEHTBI, PeryIupyoe U3y4eHNe aHIIMHCKOTO A3bIKa B CTapLIEH ILIKOE, B
gactHocTH [IpumepHble paboune mporpaMMamu M0 aHIIIMHCKOMY SI3bIKY Ha
0a30BoM U yriyOnEHHOM ypoBHSAX. B Hacrosiiee BpeMs cTaTyc IparMaTHKH
KaK HayKd HEOJHO3HAUEH: OHa MOXKET paccMaTpUBATHCS M KaK OTHENbHAas
JMCLUIUIMHA, U KaK pa3fel psAaa TyMaHUTAapHBIX HAYK OT IICUXOJIOI'UH, COLIHO-
soruu u dmnocodpun o ¢punonoruu u muHTBUCTHKA. CormacHo E.I'. Kotopo-
BOii, HanOosee pacpocTpaHEHHAs TOUKA 3pEHHUS] HA COOTHOILLEHHE Iparma-
TUKU Y JINHTBUCTHUKH TIACUT, YTO IPArMaTHKa — 3TO CMEXKHBIM C CEMHUOTHUKOM
pa3zaen JMHIBUCTUKH, N3y4aroIluil 0cOOEHHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHUS 3HAaYe-
HUH A361KOBBIX equHuI B peau [11. C. 101]. IIparmaTika u3ydaer mpoueccs
KOIMPOBaHUS M JEKOIUPOBAHNS PEUEBOI0 BHICKA3bIBAHMS KOMMYHHUKAaHTAMH,
0COOCHHOCTH €ro MHTEPIPETALlNY B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa, BEIOOD JIMHT-
BHUCTHYECKUX W OSKCTPAJIMHIBHCTHUYECKHX CPEACTB COIVIACHO OOCTOSTENb-
CTBaM KOMMYHHKAaTHBHOM CHTYyallMH, a TaKK€ COOTHOLICHHE BHICKa3aHHOM
nH(popMaruu (JOKyTUBHBIH aKT), MOJPa3yMeBaeMOro KOMMYHHKATHBHOIO
HaMepeHUs (MJUTOKYTUBHBIN aKT) M UX BO3MIEHCTBUS Ha coOeceqHIKa (TIepiio-
kytuBHBIA akT) [12. C. 202-203]. b.FO. HopMmaHn BeIAensieT Tpu OCHOBHBIX ac-
MIEKTa, U3y4aeMbIX IParMaJIMHIBUCTUKON: 00bEKTUBHASI MOJAIBHOCTD (COOT-
HOIIIEHVE PEYEBOr0 aKTa M OOBEKTUBHON JeWCTBUTENBHOCTH ), CYOhEeKTHBHAS
MOJIATPHOCTH (OTHOIIIEHUE TOBOPSIIEro K MpeaMeTy KOMMYHHUKAIUN) U ¢a-
TUKa (YCTAaHOBJICHHE U MOAEP)KaHNE KOMMYHUKAaTUBHBIX U COLUAIBHBIX CBSI-
3eid) [13. C. 23].

I'oBopst 0 MecTe U posy MParMaTU4ecKol KOMIETEHIMH CPEAN APYTHX
KOMITETCHLIUH, MBI MO’KEM BBIIEIUTH ABAa PACHPOCTPAaHEHHBIX MOAX0Ha K e
onpeznenerHuro. [lepBolil 3aKkiIr04aeTcsl B BBIACTEHUN TPArMaTUYECKON KOMIIe-
TEHLIUU B KaYECTBE CAMOCTOSTEIBHOI0 KOMIIOHEHTa NHOSA3BIYHON KOMMYHH-
KaTUBHOI KOMIIETEHLMH. B yacTHOCTH, OHA BCTpedaeTcst B IIUPOKO M3BECT-
Hoif Ha 3amazne monenu JI. baxmana u A. [Tanmepa [14], B moxemsix J[.U. M3a-
penkoBa [15], A.A. McaxoBoii [16] u ap. Bropoii monxos He mpearonaraer
BBIZICJICHHS ParMaTudecKOd KOMIIETEHIIMY, OJHAKO MPUIHCHIBAET e QyHK-
LMY OJHOM WIIM HECKOJBKMM JAPYTMM KommeTeHuusMm. Hampumep, pacmpo-
CTpaHE€HHAs B pocCHICKOW NHHrBoAauaakTrke moaens M.JI. bum BeIpakaer
MparMaTHYeCKUil acleKT WHOS3BIYHON KOMMYHHUKATHBHOM KOMIIETEHIIVH C
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MIOMOILBIO PEYEBOM, COUUOKYJIBTYPHOM U B HEKOTOPOM CTEIEHU KOMIIEHCa-
topHoii kommerenmmii [17. C. 6-7]. U3BectHas 3a pyOexoM MOIENb
M. Cancu-Mypcuu pacnipeaenser nparMaTuieckie pyHKINN MEXIy COLHO-
KyJIbTYPHOH, AMCKYPCHBHOM, CTpaTerndeckoil, (popMympHONW KOMITETEHITH-
svu U T.1. [18. P. 44-54]. Takum o6pa3zom, HECMOTPS Ha Pa3HOE KOMIIOHEHT-
HO€ 4JICHEHHE, OOJBIIMHCTBO JIMHTBUCTOB-METOANCTOB HMEIOT CXOXKHE
B3[JISLIBI HA CYIIHOCTh M COAEPKaHHE, a TAKKE 3HAYMMOCTh IPAarMaTHYECKOT 0
aCIEKTa B CTPYKTYPE MHOS3BIYHOM KOMMYHUKATHUBHOW KOMIETeHIMU. B 3a-
BHCHUMOCTH OT ITOIX0/1A K OIPEAETICHUIO MECTA IPArMaTHKHU B CTPYKTYpE UHO-
SI3BIYHOM KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHIIMM MEHSETCS M ITIOHHMaHUE CaMOro
TepMHUHA «IIparMatuyeckas komnereHuus». Hanpumep, cornacuo P.C. Jopo-
XOBY, [IparMaTu4ecKasi KOMIETEHIUS — 3TO «CIIOCOOHOCTh TOBOPALIErO OKa-
3bIBaTh ONpEeeHHOE BO3AeHCTBIE Ha coOeceqHUKa B IIpoLecce mpodeccu-
oHanbpHOTO O0meHus...» [19. C. 222]. IL.}O. 3o010TOB paccMaTpuBaer mpar-
MaTHUYECKYI0 KOMIIETCHLMIO KaK «COBOKYIHOCTb 3HAHWH, MpaBUJl IOCTpOe-
HUS BBICKa3bIBaHHUN, UX OOBEINHEHUS B TEKCT (IUCKYPC), YMEHHE UCIOIB30-
BaTh BBICKA3bIBAHMS ISl Pa3IMYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX (YHKLHHA, yMEHUE
CTPOUTH BBICKA3bIBAHHS HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE B COOTBETCTBUU C OCOOEHHO-
CTAMH B3aUMOJAEHCTBUS KOMMYHUKAaHTOB M COLMOKYJIbTYPHBIM KOHTEKCTOM)
[20. C. 35]. B HopmatuBHBIX aktax «Common European Framework of
Reference» (CEFR) 3akperieno cnenyromee onpenenenue: «lIparmaTide-
CKasi KOMIIETCHLMS CBSi3aHa C (PaKTUYECKUM HCIIOJIB30BAHUEM SI3bIKA IIPH
(COBMECTHOM) TIOCTPOEHHH TeKcTa <...>, 3HAHWEM TOBOPSAIINM/yUYaIlIMCs
MIPUHIUIIOB HCIIOJIb30BAHNUS S3bIKa, B COOTBETCTBUH C KOTOPBIMH COOOILEHHUSL:
a) CTPYKTYpUPYIOTCS <...>; 0) HUCIOMB3YIOTCS JUIS BBITIOTHEHHS] KOMMYHHKA-
TUBHBIX (QYHKUHUH <...>; B) YHOPAJOYMBAIOTCSI B COOTBETCTBHH CO CXEMaMH
B3amMozelcTBuit  <...>.» (mepeBox wHam. — M.K.) [21. P. 138].
O060061MM prBeNEHHBIC ONPEEIIEHUS: MParMaTHIecKasi KOMITIETEHITUS — 3TO
CIIOCOOHOCTH U BO3MOKHOCTh KOMMYHHUKAHTa [IPaBUIBHO BBICTPanBaTh COO-
CTBEHHOE PEUYEBOE BBICKAa3bIBAaHUE K MHTEPIPETUPOBATH BBICKA3bIBAHNE APT-
HEpa MO KOMMYHHKAIM{ B COOTBETCTBHH C KOHTEKCTOM KOMMYHHKAaTHUBHOM
curyauuu. CTpyKTypa nparMaTHUeCKOW KOMIIETCHLIUU COCTOUT M3 psiia KOM-
noHeHTOoB. «Habopel» KOMIIOHEHTOB pacCMaTPUBAEMOM KOMIIETCHLIMH, BbIE-
JsieMbl€ pa3HBIMU HCCIIEIOBATENISMH 110 TEME, B ONIPEAETIEHHON Mepe OTIN4Ya-
I0TCsI, OMHAKO OOLIME NN O CTPYKTYpE MparMaTHYeCcKOi KOMIIETEHLIUN HIIH
3aMEHSIOIMX €€ aCMeKTax HHOSI3BIYHOM KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHLIUH
npencrasisrores cxoxumu [22. C. 76; 23. C. 114]. beun npoBenén aHanms
COBPEMEHHBIX KOHIICTIINH CTPYKTYpPhI IPAarMaTHYECKON KOMIIETEHIINH, CPEH
KkoTopbIx BeiAenwn padotsl JILH. [omyrunoit [24. C. 794-795], H.W. Komno-
toBo#t 1 E.W. Kodanosoii [25. C. 234], O.H. Benukanosoii u E.}O. Kucnsko-
Boit [26. C. 18-19], IL.IO. 3omorora [20. C. 37-38], a Takke MOIEIh WHO-
SI3BIYHOM KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHIIMH M €€ KOMIIOHEHTOB, 3aKperiéH-
Has B gokymenTe Common European Framework of Reference (CEFR) [21.
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P. 137-138]. B pamkax HacCTOSIIEro MCCIEIOBAHUS TPEACTABISAETCS TPaK-
TUYHBIM O00OOIINTH MPHUBEAEHHBIC MOAEIH, BBIACIHB CIEIYIOLINE KOMIIO-
HEHTBHI [IParMaTU4ecKoi KOMIETEHIINH:

1) omeparmonHas (pyHKIMOHANBHAS) CYOKOMIIETEHIINS — 3TO CIOCO0-
HOCTb KOPPEKTHO BBIOMPATh SI3BIKOBBIC U HESI3BIKOBBIE CPEACTBA IS AOCTH-
JKEHUS TOW WM NTHOM KOMMYHUKATHBHOU LIEIH B paMKaX JUCKYpca;

2) mucKypcuBHas (OpraHu3aIoOHHas) CyOKOMIIETEHITUS — 3TO CIIOC00-
HOCTh OO€cIIeYrBaTh KOMIIO3ULMOHHYIO U CMBICIOBYIO LIEJIOCTHOCTH pede-
BOT'O BBICKA3bIBAHUS C COOJIOAEHHEM INPHUHATBHIX NPABUJI KOMMYHUKALlUU U
MOCTPOEHUSI KOMMYHUKAaTUBHOT'O aKTa;

3) TUHTBOCOIMOKYIIBTYPHASI CYOKOMITETEHITHS — 3TO CITOCOOHOCTB TIpa-
BUJIBHO MHTEPIPETUPOBATH AAHHBIE O COLHOKYJIBTYPHOM M HCTOPUYECKOM
YCTPOICTBE CTpaH POAHOTO M M3y4aeMOIO S3bIKOB, a TaKKE€ HCIIOIb30BATh
pUOOPETEHHBIE IMHTBOCOLMOKYIbTYPHBIE 3HAHUS B TIPOLIECCE MEXKKYIBTYP-
HOIl KOMMYHUKALIWH.

Kasxmoit u3 BbIIENEHHBIX CYOKOMITETEHIIHI COOTBETCTBYET PsJ Ipar-
MaTudecknx Mapkepos. CornacHo b. @pelizepy, mparMaTndeckre MapKephl —
9TO JIMHTBHCTHYECKHE EIMHUIIBI, «CUTHAIN3UPYIOLIME O IOTEHLNATbHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX HaMepeHUsX KomMMmyHHKaHTay [27. P. 168]. CooTHecém
KIaccu(pUKaIIIo mparMaTiaecknx Mmapkepos b. @peiizepa [27. P. 170-187] ¢
COZiep’)KaHMEM BBIACIEHHBIX CyOKOMIleTeHLUuH. B cpaBHeHMM ¢ Ipyrumu
rpyInamMu MapKepoB, JUCKYPCHBHbBIE MapKepbl HOCAT Oosee hopMalbHBIN Xa-
paxTep, HOCKOJIbKY MPENCTABISIIOT COO0M COBOKYIHOCTh €IMHHI, OCHOBHOI
(hyHKIHEH KOTOPBIX SBISETCA TOIEpKaHNUEe CTPYKTYPHI BRICKA3hIBaHUS [28.
C. 130]. Hammpumep, k TakuM eIWHUIIAM OTHOCSTCS CIIOBa-CBSI3KH, CIIOBa-3a-
MECTUTENH, BBOIHBIE CJI0BA U T.A. B rpynmy IuCcKypCHBHBIX MapKepOB Ipel-
JIaraeTcsi BKIIOYUTh:

— 0a30BbIe CTPYKTYpPHBIE MaPKEPHhI, ONPEACISIOIINE THIT IPEATI0KCHUS
(BomrpoCUTENBHOE, TIOBEUTENHHOE U T.]1.);

— IPUYMHHO-CJIEICTBEHHbIE KOMMEHTUPYIOIIME MAapKEPHL, a TAKKE Yya-
CTUYHO KOMMEHTHPYIOILIIE MapKepPbl MAHEPHI BHICKA3bIBAHMUS,;

— COOCTBEHHO JAMCKYPCHUBHBIE MapKephl (KOHTPACTHBHBIE, HH(EPEHT-
HbIE, MapKepbl CMEHBI TEMBI, YTOUYHEHUS U 1P.).

OCHOBHOI1 3a71aueli OnepalMOHHBIX MapPKEPOB BBICTYIIAET BBHIIIOTHEHHUE
MOCTAaBJICHHOM KOMMYHHKAaTUBHOM 3aa4 U OKa3aHHE Ha co0eceqHNKa HeoO-
XOAUMOrO BIMAHUSA, OyIb TO SMOLMOHAIBHOE BO3JEHCTBUE, TOOYXKIEHHE K
NEeUCTBHIO, IpenocTepexeHne u T.1. Hanmpumep, Kk TakuM MapkepaM MOXKHO
OTHECTH 3MOLOHAIBHO-OLIEHOYHYIO JIEKCHKY, UANOMBI M (hPa3eoI0ru3Mbl,
CPEACTBA XyI0’KECTBEHHOH BbIpa3uTEeIbHOCTH U T.A4. B coctaB MapkepoB naH-
HOU TpYIIIBI IpeIIaraeTcsi BKIIOYHUTE!

— 0a30BbIe JJEKCUYECKUE MapKepPhl, COIepIKaIiie KOHCTPYKIIH obera-
HUS, TIPUKa3a, KISTBBI U Apyrue nepGopMaTuBbl, a TAKKE YCHIMBAIOIINE
MparMaTH4ecKue UANOMBI U UANOMBI COOOIIEHHI;
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— OOJBIIMHCTBO BUAOB KOMMEHTHPYIOLUIMX MapKepoB (MapKepsl
OLIGHKH, ITOATBEPKICHUS, CMATUCHNUS, YCUIICHUS, HICTOYHHKA HH(pOpMaun);

— TapaiuieTbHble Mapkepsl ((pokycupyromue, MapKepbl OoOpaleHus,
HEIIOBOJIbCTBA, COTHIAPHOCTH).

Crnenyer OTMETUTbH, YTO IparMaTHyecKas KOMIIETEHLHUS U €€ KOMIIO-
HEHThl HE MOTYT OBbITh IOJHOCTBIO OTHENEHBI OT APYIUX KOMIIETEHLIHH.
Hanpumep, JIHMHTBOCOLMOKYNbTYpHasi CYOKOMIIETEHIMSI KaK KOMIIOHEHT
MParMaTH4ecKoil KOMIETEHIMM TECHO CBS3aHAa C COLUOKYJIbTYPHOH KOMIIe-
TEHLHEH KaK ¢ CaMOCTOATENbHBIM KOMIIOHEHTOM HHOS3BIYHOW KOMMYHHUKa-
TUBHON KOMIIETeHINH. JINHIBOCOLMOKYIbTYPHBIE MapKEePhl OTHOCSTCS HEO-
CPEICTBEHHO K CONMMOKynbTypHOU KommnereHnuu [20. C. 40] u He BXOIAT B
pacnpocTpaHEHHBIE KIacCU(PUKALUU NParMaTHYECKUX MapKepoB, OIHAKO B
paMKax JaHHOTO MCCIIEIOBAHUS HPEICTABIACTCS PallMOHAIBHBIM YUUTHIBATh
UX U B Ka4eCTBE NParMaTudecKuX MapKepOB COLMOKYJIBTYPHOH cyOKomIie-
teHuuu. Kpome Toro, BEIOOp JIFOOBIX TparMaTHIecKUX CPEACTB TAK UM HHAYE
3aBHCHUT OT COLIMOKYJBTYPHOTO KOHTEKCTa CHUTyallMd (B TOM 4YHCIIE >KaHp,
CTUJIb, CTPATErMM KOMMYHHMKALMU U T.J.), TOITOMY BC€ BHBI NparMaTuye-
CKHX MapKepOB YaCTUYHO CBSA3AHBI C TAaHHOM cyOkommeTeHtuer. [Ipumepamu
MapKepoB JIMHTBOCOLMOKYJIBTYPHOH CYOKOMIIETEHIIMH CIYXXHUT KYJIbTYypHO-
ciequduryuecKas U CTUIMCTUYECKN OKpallleHHas JIGKCHKA, OTCBUIKH Ha (PaKThI
U SIBJICHUS] UCTOPUH U KYJIBTYPBl POAHOTO U HHOCTPAHHOT'O SI3bIKOB U T.1. Cite-
IyeT TaKXkKe y4ecTb, UTO NIpUBEAEHHAs Kiaccu(pUKanus He SBIIETCS CTPOroii,
MOCKOJIbKY KOMITOHEHTHI COJeP)KaHuUsl IParMaTHueCKOil KOMIIETEHLIUU Hepas-
PBIBHO B3aMMOCBS3aHbI 1 MHOTHE MapKepbl MOTYT HCIOJHATH HECKOJBKO
¢bynkuuit cpasy. Hanpumep, cieHroBas nekcuka, Oyaydu CTHIUCTUYECKH U
SMOLMOHAJIFHO OKPAILCHHBIM IUIACTOM JIEKCHKH, MOXET OBITh OTHEcEeHa K
JIMHIBOCOLMOKYJIBTYPHBIM MapKepaM, OIHAKO HCIIOJIb30BAHNE CIIEHTa B PEUl
HAIIeJICHO Ha BBIIIOJHEHHE KOHCIIMPATUBHOM, KCIIPECCUBHOM M MHBIX (yHK-
LU, 4TO TaKKe MO3BOJIIET OTHECTH 3Ty I'PYIILY JIEKCHUKHU K OIlEpaliiOHHBIM
MapKepaM.

HccnenoBanue u pe3yibTaThl

Co3zoanue mooenu coeepuileHcmeosarusl npaeMamuquKozZ Komnemernyuu
CMapueKilacCHUKO68 Ha OCHO8€E KOPNn)CHblX mexHoN02Ull

JU1st TIOCTPOEHHST MOJIETH COBEPIICHCTBOBAHUS IParMaTHYECKONH KOM-
METEHIINH CTapIICKIIACCHUKOB Ha OCHOBE KOPITYCHBIX TEXHOJIOTHI B paMKax
JTaHHOTO MCCIIEI0BAHUS MPOBEIEM aHAIN3 CICAYIONIMX KOMIIOHEHTOB:

— OCHOBHBIC MIPEANIOCBUIKA CO3/IaHHS MOJIEIH;

— TeITh ¥ 3312491 OOY9EHUS;

— OCHOBHBIC IICHXOJIOI'O-T1€Iar OTHYECKUE YCIOBHSI 00YUIEHHS;

— METOJIOJIOTMYecKasi OCHOBA MOJENU (OCHOBHBIE TIOIXOIBI K 00yde-
HHUIO);
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— TEXHOJIOTMYECKasi OCHOBAa MOIENU (OCHOBHBIE METOHBI, CPENCTBA,
(hopMBI 00yUEHUS);

— OLICHOYHBIH anmnapaT U IpeanoiIaraeMbelii pe3yibTaT 00y4eHus;

— aJTOPUTM U coleprKaHue 00yJeHHs.

IIpeanochuiku co3nanusi Moaeau. [lepBoii U3 OCHOBHBIX IPEANIOCHIIOK
CO37aHMsI MOZAENHU MPEACTABIISIIOTCS COLUATIbHBIE U MPOECCHOHANBHBIE Mpe-
bosaHus, IPEABIBISIEMbIE K Oy TyIIFIM CIIEITHAICTaM, B cepe BIaIeHHs HHO-
CTpaHHBIM SI3BIKOM Ha 0a30BOM H MPOQIIIEHOM ypoBHE. B ycnoBusix rimobainu-
3alMM ¥ MHTEHCH(UKAMN MEKAYHAPOIHBIX KOHTAKTOB BO3pacTaeT MmoTpeod-
HOCTh OOIIECTBA B IOATOTOBKE CIIELMAIMCTOB S3bIKOBBIX W HESI3BIKOBBIX
HaIpaBJICHUH, BIAICIOIINX HE TOJIbKO JMHIBUCTUYECKON KOMIIETEHIIVEN Ha OC-
HOBHBIX YPOBHSX SI3bIKa ((DOHETHKA, TPaMMAaTHKA, JIEKCHKA), HO U MEXKYIBTYP-
HOW W WHBIMH KOMMYHUKATHBHBIMH KOMIICTCHLMSIMH, Pa3BUTHE KOTOPBIX
MPEACTABISIETCS HEMOMHBIM 0O€3 Pa3BUTHs MPAarMaTH4ecKOM KOMIIETEHIUH.
Bropoil mpennocbuikoil NPEeAcTaBiIseTCs HAUYUE HPOMUGOpedull MEXKITY
JIMHIBOAUAAKTUYECKUM ITOTEHLUAIOM TEXHOJOTUH 3JIEKTPOHHBIX S3BIKOBBIX
KOPITLYCOB U UX ITPAKTHYECKUM NPUMEHEHHEM B IPOLIECCE COBEPILEHCTBOBAHUS
MparMaTU4ecKoi KoMIeTeHIuH. biaronapst KOHTEKCTHOMY XapakTepy KOpIryc-
HbI€ TEXHOJIOTMHU MPEACTABIISIOTCS 3(P()EKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM JUISl UCCIIe-
JOBaHUS IparMaTHKHY SI3bIKOBBIX €JMHUL pa3Horo yposHs. Kpome Toro, B ycio-
BUSIX KOMIIBIOTEPH3AlMU M HMH(GOPMATH3ALMK COBPEMEHHOIO OOpa30BaHUS
o0yueHHe CTapIIEKIACCHUKOB OCHOBAM PaOOThbI C 3JIEKTPOHHBIM S3bIKOBBIM
KOPILYCOM IIPEACTABIISIETCS TOJIE3HBIM C TOUYKH 3pEeHHs (POPMUPOBAHUS YCIIO-
BUI U1 aJbHEHILET0 CaMOCTOSITEIFHOIO COBEPIIEHCTBOBAHUS MparMaTHye-
CKOM M MHBIX SI3bIKOBBIX KoMIeTeHIUH yyanwpmucsa Ha ocHoBe UKT. 3akmoun-
TEeJIbHOH IPeNOChUIKON MPEACTAaBIAETCSI HEOOXOAMMOCTh CIIEI0BATh AKTyaslb-
HBIM HOPMAMUEHBIM OOKYMEHmMAaM, PEryINPYIOIIUM NPEnojaBaHue aHTJIUH-
CKOT0 sI3bIKa B cTapiei mkone, B yncie KoTopeix GI'OC COO u [IpumepHbie
paboune nmporpammbl OO0 1 COO 110 aHTIAUHCKOMY SI3BIKY.

Lenbto 00ydeHMs MPEACTaBISIETCSI COBEPIICHCTBOBAHNE IparMaTuye-
CKOH KOMIIETEHIIMH CTapIIEKIACCHUKOB C MOMOIIbI0 KOPIYCHBIX TEXHOJO-
ruil. JJJig qOCTHKEHUS TIOCTaBJIEHHON e OBUTH OTPENENeHbl CIeyIOIIne
3ama4yn 00ydeHus:

— ONpeneNuTh Ha4albHBIA YPOBEHb PAa3BUTHS IParMaTHUECKON KoMIIe-
TEHLIUU YJaIIuXCs;

—IIOMOYb YYaIIUMCS OIIPEIETUTh POJIb IPArMaTHIecKOM KOMIETEHIUN
B CTPYKTYP€ HHOS3bIYHOI KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHIIMH 1 OBJIAACHUH aH-
[TIUACKUM SI3BIKOM B LIEJIOM;

— O3HAKOMHTD CTAPILIEKIACCHUKOB C OCHOBAaMH PabOThI C S3bIKOBBHIMU
KOpIlyCamu;

— M3Y4UThb P MPAarMaTHuecKUX SAMHHUL, ONpPEeNeiIEHHBIX COAEpKaHHEM
00yueHHs, COTJIaCHO pa3pabOTaHHOMY ITOPUTMY U KOMIUIEKCY YIpPaskKHEHHH C
Y4ETOM BBIIBIICHHBIX MEIArOrMUECKUX U MHBIX 0COOCHHOCTEH 00y4eHHS;
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— IPOBECTH OLIEHKY Pe3yJIbTaTOB OCBOEHMS M3YyYEHHBIX IparmMaTHye-
CKUX EIUHUI] U MPOaHAIN3UPOBATh 3(P(PEeKTHBHOCTE O0YUEeHUS TparMaTuKe
AHTIMHACKOrO SI3bIKa HA OCHOBE KOPITYCHBIX TEXHOIOTUH.

IlcuxoJioro-negarornyeckue ycjopus od0ydenusi. IlepseiM u3 oc-
HOBHBIX IICHXOJIOTO-TIEJarOrHuecKUX YCJIOBHH, HEOOXOAUMBIX Ul yCIell-
HOI'O COBEPILLIEHCTBOBAHUS [IPArMaTHUECKON KOMIIETEHLIMU B CTapIIMX Kiac-
cax, HPENCTABISCICS YPOGEHb GNAOCHUS YHAUWUXCA UHOCHPAHHBIM S36IKOM.
CornacHo akTyalsHBIM TpAUMEpHBIM pabounm nporpammam OO0 u COO no
MpeaMerTy «AHTTUHCKUHN S3BIK», K OKOHYaHHI0 9-To Kiacca oOydarormmecs
JOJDKHBI BJIQAETh aHTJIMMCKHUM SI3BIKOM Ha JOINOPOrOBOM YPOBHE, YTO COOT-
BerctByeT ypoBHI0 A2 o mkane CEFR [29. C. 8], k okorganuto 11-ro kinacca
— Ha IOPOrOBOM YPOBHE Ul M3YYEHMs AHIIMIICKOTO s3blKa Ha 0a30BOM
ypogHe [30. C. 9] unmu Ha ypoBHE, TTPEBHIIIAOINIEM TTOPOTOBBIH, [T N3y4dEHUS
AHTIUICKOTO s3bIKa Ha yrayonéaHoM yposae [31. C. 10], uTo cooTBETCTBYET
ypoBHsM Bl 1 B2 mo mkane CEFR. Takum 06pazom, MUHUMATBHBIM SI3BIKO-
BbIM YPOBHEM, HEOOXOAWMBIM MJIsi COBEPLICHCTBOBAHMS IparMaTHYeCKOM
KOMIIETEHLIUH B COOTBETCTBUU C HOPMATHBHBIMH aKTaMH, PErYINPYIOIINMHI
MpenoJaBaHye aHTJIMICKOrO S3bIKa B CTapIleH LIKOIe, SIBISETCS ypoBeHb A2
cormacHo mkaine CEFR. BTopbiM OCHOBHBIM TICHIXOJOTO-TIENATOrMYECKIM
YCIIOBHEM NPEICTABIIIETCS YPOBEeHb KOMNbIOMEPHOU U YUPPOBOU pAMOMHO-
cmu TIpeTIoiaBaTeNsl U yJaluxcs. B HacTosee BpeMsi TOUHOE COOTHOILLIEHHE
MOHSTHH «KOMIThIOTEPHAsI TPaMOTHOCTEY» (computer literacy) u «udpoBas
rpamotHOCTEY (digital literacy) He ompemeneHo. B pasmu4HBIX McclenoBa-
HUSX POCCHUICKHX U 3apyOE€KHBIX aBTOPOB ATU TEPMHHBI YIOTPEOISIOTCS B
Ka4yeCcTBE CHHOHUMUYHBIX MOHSTUI, PABHOLICHHBIX CMEKHBIX KOMIIOHEHTOB
NKT-koMneTeHINH WK B Ka4E€CTBE THITIOHNMA Y THIIEPOHNMA, a TAK)KE B PSAC
CIIy4aeB CBSI3bIBAIOTCS C IOHATUSIMH «MH()OPMALMOHHAS! TPAMOTHOCTBY, «Me-
nuitHast rpaMoTHOCTE» | T.10. [32. C. 169]. Cornacuo H.J[. bepman, kommbro-
TepHasi TPAaMOTHOCTh — 3TO COBOKYIHOCTb 3HAHWH, YMEHHUI M HAaBBIKOB pa-
6otel ¢ IIK u mpyruMu TeXHHYECKHUME CpefacTBamMu (TUTaHIIeT, TenedoH u
T.1.), @ TAK)KE YMEHUH M HABBIKOB YNPABJICHUS KOMIIBIOTEPHBIMH (ailiamy,
OCHOBHBIMU KOMIIBIOTEPHBIMH IIPOrpaMMaMH 1 HHBIMHU LU(POBBIMU HHCTPY-
MeHTaMH; IU(pPoBasi TPaMOTHOCTh — 3TO COBOKYITHOCTh 3HaHWH, YMEHUH U
HaBBIKOB 3()()EKTUBHOTO W OE30MaCHOTO MCIIONB30BaHUS MHPOPMAIIMOHHBIX
texHonoruit [33. C. 36]. JL.I'. 3BepeBa u U.A. [loromuHa BBIIENAIOT TpH
YPOBHSI KOMITBIOTEPHON TPAaMOTHOCTH:

1) smemeHTapHBIN YPOBEHH BKIIIOYAET B ce0sl 0a30BbIE YMEHHUS TIO pa-
6ote c [IK: BkIIOUeHEe KOMIIBIOTEPA, YIPaBIECHHE KOMITBIOTEPHOH MBIIIBIO,
BBOJI TEKCTa C [IOMOILLIO KIaBUATYpPbI, OTKPBITHE (ANIIOB U T.1., & TAKKE HC-
M0JIb30BAHUE NHTEPHETA VIl OCHOBHBIX OBITOBBIX HYXI;

2) GbyHKUMOHANBHBIA YPOBEHb MOAPa3yMeBAaeT BJIaJE€HUE OCHOBHBIMHU
(GYHKUMSAMH MOMYJSIPHBIX TEKCTOBBIX M IpaMuecKUX PeJakTOpOB, 3HAHHE
6a30BbIX coueTanuii kiapui (Hampumep, Ctrl + C «Komuposate» u Ctrl + V

140



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

«BcraBuTh»), a TaKke yBEpEHHOE OPHEHTUPOBAHNE B COBPEMEHHOM HHTEp-
HET-IIPOCTPAHCTBE;

3) mpodeccnoHaABHBIA yPOBEHb BKIIIOYAET B Ce0sl MPOIBUHYTOE BIIa-
JIeHHE MHO)KECTBOM KOMITBIOTEPHBIX IPOTPaMM Pa3IMYHOI HApaBIE€HHOCTH,
3HaHHE OCHOB [IPOrPaMMHUPOBAHHUS, TEXHUUECKOT O ¥ IPOrPaMMHOr0 (yHKIHU-
onuposanus [1K u ero KOMIOHEHTOB, a TaKXKe HHTEPHETa (HanpuMep, MOHU-
MaHue paboTel HHTepHeT-TIpoToKoNoB) [34. C. 49-50].

MuHMMAaNTbHBIM YPOBHEM KOMIIBIOTEPHOI I'PaMOTHOCTH y4alluxcs, He-
00XOOMMBIM IJISl YCIEIIHOW paboThl C 3IEKTPOHHBIMU SI3BIKOBBIMH KOPILY-
cam¥, TIpelcTaBisieTcss (DYHKIIMOHAJIBHBIA ypoBeHb. brmaromapsi akTHBHOM
U(POBU3AMUHA POCCHICKOTO ¥ MHPOBOTO OOIECTBAa OONBIIHMHCTBO COBpPE-
MEHHBIX CTapIIEKIACCHUKOB BIAJCIOT HaBbIKAMU KOMIIBIOTEPHOU IPaMOTHO-
cTH Ha (YHKIIMOHAIEHOM YpoBHE. B cBoI0 o4epenp, ypoBeHb upoBoii rpa-
MOTHOCTH TIperiofaBaTens TakXKe JOIDKEH ObITh He HIbKE (DYHKIMOHAIBHOTO,
a B WACATBHBIX YCIOBHSAX — CTPEMUTHCS K MPOPECCHOHAIBHOMY, TaK KaK I
Hanbonee >(h(EeKTUBHOTO U Pa3HOOOPA3HOTO COCTABJICHUS 3aJaHNI 1 KOHTPOJIS
JESITEIBHOCTH yYallMXCsl IPEogaBaTeli0 HeOOXOAMMO BIAAETh HE TOJIBKO
HaBBIKaMH Pa0OTHI € HIIEKTPOHHBIM S3bIKOBBIM KOPIIYCOM Ha BBICOKOM YPOBHE,
HO U PSIIOM APYTHX KOMIBIOTEPHBIX M HHTEPHET-TIPOTPaMM U CEPBHCOB.

BonbmmmHCTBO mccnenoBaTeneil BKIFOYAOT B COCTaB MU(POBOH Tpa-
MOTHOCTH CJIEAYIOIINE OCHOBHBIE KOMIIOHEHTHI B Pa3JIMUHBIX BapHALUIX:

1) uadopmanoHHas TPAaMOTHOCTh (HaBBIKH TIOMCKa, 00padOTKH, aHa-
JM3a ¥ IPOBEPKH KauecTBa M JOCTOBEPHOCTH BOCIPUHHUMaeMol HH(popMa-
1HH);

2) KOMMYHUKAaTHBHAS TPaMOTHOCTH (COOIIO/IEHE HOPM CETEBOT0 ITH-
KeTa, a TaK)Ke OOMIEPUHATHIX TPABUJI BEXKJIMBOCTH MPH OHJIAWH-00IIECHUN);

3) xoMIbIOTEepHAS 0E301MaCHOCTh (COOMIOACHNE TIPAaBMIT 3aIIUTHI IH(]-
poBeix ycrpoiicte (IIK, TtenedoH u T.1.) U TMYHBIX JAHHBIX OT IH(PPOBBIX
yrpo3 pa3Horo BUAa M YpOBHA (HAaIpuMep, KOMIIbIOTEPHbIE BUPYCHI, CXEMBbI
WHTEPHET-MOILLIEHHNYECTBA, JOKCUHI U HHasl MPOTHBONpaBHas U (WIM) He-
ATUYHAS JEeATEThbHOCTh TOIH30BATENEH) TP MOTPEOIEHUH U CO3/TAaHUM TIH (-
POBOTO KOHTEHTA);

4) kommbioTepHas rpamoTHOCTh [35. C. 171-178].

E.B. CoGoeBa 1 COaBTOPHI BELICISIOT CIEAYIOIINE YPOBHU IIUPPOBOI
IPaMOTHOCTH:

1. TIoporoBblii ypOBEHb:

— 00Ias He3aMHTEPECOBAHHOCTh B MCIIOIb30BAHMH LU(POBBIX TEXHO-
JIOTHi;

— TIACCHBHOCTH B MTOMCKE U 00paboTKe WH(OpMAINH;

— MOJIHOE HECOOII0IeHNE HOPM CETEBOI0 3TUKETA;

— HM3Kasi OCBEJOMJIEHHOCTh O BO3MOYKHOCTSAX MCIIOJIb30BAaHUS TEX WIH
WHBIX UHTEPHET-PECYPCOB U HECIIOCOOHOCTh CAMOCTOSITEIHO BBIOMpATh HE-
00X0aMMBbIE PECypChl sl TEX WIN MHBIX LIENeH;
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— HEOCBEAOMJIEHHOCTh O 3HAYMMOCTH 3aIMTHI OT LUU(POBBIX YIpo3 U
cniocobax obecriedeHunst 6e30macHOCTH py ucmonb3oBannu UKT;

— HECIIOCOOHOCTh K CO3JJaHHI0 COOCTBEHHOT'O M OLIEHKE KayecTBa 4y-
KOT0 TG POBOr0 KOHTEHTA.

2. IToBBILIECHHBIA YPOBEHB:

— yMepeHHas CAMOCTOSTENFHOCTD B TIOMCKE U 00paboTKe HH(pOpMAIIH;

— OCBEIOMJIEHHOCTh O Hanbojee MOMyJISPHBIX U PaclpocTpaHEHHBIX
HWHTEpHET-pecypcax U LEeNAX UX HCIONb30BaHMS;

— coOJroieHre OCHOBHBIX HOPM CETEBOT0 3THUKETa, coOtofeHne 0a3o-
BBIX MEp 3aIllUTHI OT KHOEepyrpo3 (Harmpumep, UCIIONb30BaHNE AaHTHBUPYCA);

— HaJM4he YMEHHH CO3[aHNs HECIOKHOIO IIM(PPOBOTro KOHTEHTA U €r0
OLIEHKH 110 CyObEKTUBHBIM KPUTEPHSIM;

— 3aMHTEPECOBAHHOCTh B MCIOJb30BaHUH LU(POBBIX TEXHOIOTHH B
OTIEIbHBIX 00J1aCTAX, OTCIEKUBAHNE OCHOBHBIX TEHIECHUUN B IU(PPOBOH
chepe.

3. IIponBUHYTHII YPOBEHD:

— aKTUBHBIN CAaMOCTOSITENbHBIN MOMCK B 00paboTka nHpOpManum;

— IIMPOKask OCBEIOMIEHHOCTh 00 MHTEPHET-PECypcax pa3Horo TojiKa u
HaNpaBICHHOCTU U YBEPEHHBIN UX BBIOOD;

— IIUPOKAast OCBEAOMIIEHHOCTh O HOPMaX CETEBOT0 ITHKETA,;

— cOOITI0IeHre KOMIUIEKCHBIX MEp 3aIUTH OT KHOepyTpo3;

— HaJIM4Me YMEHUI CO3JaHNs KOMIIJIEKCHOTO MYJIbTHMEIUHHOrO -
POBOr0 KOHTEHTA U €r0 OLICHKH [0 00bEKTUBHBIM KPUTEPHSIM;

— CHJIbHAS 3aMHTEPECOBAHHOCTh B MCIONB30BaHUM LU(DPOBBIX TEXHO-
Joruil BO MHOXECTBe o0iacTel, OTcle)XKuBaHNE HOBBIX TEHIEHIIUH Pa3HOTO
Macmraba B mudposoii cpene [36. C. 515].

Kak u B cnyyae ¢ ypoBHEM KOMIBIOTEPHOM I'PAMOTHOCTH y4allUXCsl,
HEO0OXOAUMEI YPOBEHB IIU(PPOBOI TPAMOTHOCTH OONBIIIMHCTBA CTapIIIeKIac-
CHMKOB IIPEACTABIAETCS CPEIHUM (IIOBBILICHHBIM), [IPEIIOAABATENIO Ke Cle-
IyeT CTPEMHUTHCSI K BHICOKOMY (IIPOABUHYTOMY) YPOBHIO. BBUAY HeogHOpO-
HOCTH HOHSTHA LU(POBOI TPaMOTHOCTH OLICHKA YPOBHS €€ Pa3BUTHUS y y4a-
LIMXCS MOXET ObITh HeOJHO3HA4HOW. Hamprmep, crapiiekiacCHHUK MOXKET
YMEJIO HCHOIb30BaTh Pa3lN4Hble MHTEPHET-UHCTPYMEHTHI JUIS MOMCKa HH-
(opmarnm, HO MOJTHOCTBIO HTHOPUPOBATH HOPMBI CETEBOI'0 3TUKETa M HOPMBI
BE&KJIMBOCTH U MPUINYHS B 11e710M. Eciin ypoBeHb KOMIIBIOTEPHOM U nUpo-
BOW I'PaMOTHOCTH CTapIIEKJIACCHUKOB WM MX YPOBEHb BJIAJICHUS AHIJIHI-
CKHM $I3bIKOM IPECTABISAETCSl HEAOCTATOYHBIM Ul CAMOCTOSTEIBHON pa-
OOTBI C 3JIEKTPOHHBIM S3bIKOBBIM KOPITYCOM, TO IPENoiaBaTedb MOXKET YIPO-
CTUTh 3aJaHue, HallPpUMep, OCYLIECTBUTh PYYHYIO BBHIOOPDKY pe3yibTaToB U
MPEAOCTABUTH YYaIUMCs 3apaHee MOATOTOBICHHBIH MaTeprall B HHU(PPOBOM
M nedatHoM Buze. OnHaKo Nogo0HbIE YIPOLIEHUS IPEICTABIISIIOTCS MEHEE
3¢ (GeKTUBHBIMU IJIS1 PA3BUTHS IParMaTU4eCKONH KOMIIETEHIIMH C MOMOLIBIO
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SI3BIKOBBIX KOPITycoB. /15 mpenoaasatesns HEAOCTaTOYHBINH YPOBEHb KOMIIb-
I0TEepHOI U (1K) U(POBOI TPaMOTHOCTH TPEACTaBIseTCs Ooee 3HAUNMOM
po0IeMoi, TOCKOJIBKY B 3TOM Cllydyae yCHelHast paboTa ¢ KOpIycoM B Lie-
JIOM IPEACTABIIAETCA MaJOBO3MOXKHOMN: ¢ OONBIION BEPOATHOCTHIO Ipernoaa-
BaTellb HE CMOKET MTOJHOLECHHO OOBSICHUTh YYAIUMCS OCHOBHBIE TPUHLIUIIBL
paboThI ¢ KOPIIYCOM MIIM COCTaBUTh NOAXOAsIIME 3ananust. Cpeau omOoIHH-
TEJBbHBIX MICHXO0JI0T0-M1€AarOrNYeCKUX 0COOCHHOCTEH OpraHu3aliy mporecca
W3y4YeHHS MHOCTPAHHOTO S3bIKa B CTApIIEH IIKOJIE CIEAYeT BbIIEIUTh CIEay-
IOLIHE:

— MHAUBHUAYyaau3anus GOpMbI U colepKaHus 0Opa3oBaHMs B COOTBET-
CTBMH C HY>KIaMU M HHTEPECAMH y4allluXCs;

— y4€T B3IJISLI0B U MHEHHH y4alluxcsi CO CTOPOHBI IPENOAaBATENS;

— CHCTeMHOe€ Liesenonaraiie u (OpMUpPOBaHNE yCTONYMBOM O3UTHB-
HOW BHYTPEHHEW MOTHBAIINH K 00yUEHUIO;

— COCTaBJIEHHE IIOCIIEAOBATEIBHOrO aJIropuT™Ma 00yUEHHS U CUCTEMBI
YOPaKHEHHI;

— COUYETaHUE ayTUTOPHOIO M TUCTAHIIMOHHOrO (hOpMaTOB O0yUEHHUS;

— pa3sBUTHE B YYAIMXCSA 3MIATUU U TOJIEPAHTHOCTH, TEPIUMOCTH KaK
[0 OTHOIIEHHIO K CBEPCTHHMKAM, TAK U IO OTHOLIEHHIO K MPEACTaBUTEISIM
WHBIX 3bIKOB U KYJBTYD;

— HCIOJb30BAaHUE TBOPYECKUX MNPOAYKTHBHBIX 3aJaHUIl U METOHOB
0o0ydeHus, TAKAX KaK METOJI POOIEMHOT0 00y4deH s, METO/] TPOEKTOB, Kekic-
METOA U JIp.;

— TIOCTENEHHBII Mepexo MpernonaBaTeisl OT HPSMOro PyKOBOACTBA
y4eOHOW JeATeNbHOCTBIO YUaIuuxcs K €€ MoJeparyy.

Yka3aHable 0COOEHHOCTH OOYUEHHS! CTapIIeKIACCHUKOB TO3BOISIOT
ONIPENENUTh OAHO U3 BEAYLIMX HAIpPaBICHUH HCIOIb30BAHUS JIHMHIBUCTHYE-
CKHX KOPILYCOB JJIsl COBEPIICHCTBOBAHUS IIParMaTui4ecKod KOMIETEHIINH, a
MMEHHO TpoOJIeMHOe O0y4YeHHe, CIIOCOOHOE YIIOBIETBOPUTH MOTPEOHOCTH
yyaluxcs B caMOpeaJIn3aliil U CaMOCTOSITENbHOCTH, a TaKXKe BKIIOYUThH B
npouecc 00y4eHus! IEMEHThl JUcKyccud. OCHOBHBIMH BHAAMH 3aJaHUM B
paMKax BBIOPaHHOTI'O METOZA MPEACTABIIAIOTCS IPOOIEMHBIE 3a1aHUs, KEHCHI,
MPOEKTHI U T.1I.

MetonoJiorudeckne 0CHOBBI MojesH. [loctpoenne mogenu npeia-
Taercst OCYIIECTBISATh HA OCHOBE KOMITIETEHTHOCTHOT O rmoxoaa M. A. 3umuer.
OCHOBHBIMH KOMITETCHLIMSIMH, Pa3BUBAEMBbIMU B PaMKax IpeniaraeMonl Mo-
JeNH, TPEeACTaBIsAOTCA NparMatuyeckas kommereHuus n MKT-komnereH-
nus. [lockonmbKy Ui COBEpIICHCTBOBAHUS NMPArMaTH4eCKONW KOMIIETEHIIUH
KPUTHYECKH Ba)kHa padoTa ¢ JIMHTBUCTUYECKUM M 3KCTPAJIMHTBUCTUYECKUM
KOHTEKCTOM BBICKa3bIBaHHs, HEOOXOIUMBIM MPEACTABIACTCS CO3JaHNE MaK-
CUMAaITBHO TIPUOIIDKEHHON K PEaThbHOCTH S3BIKOBOW M KYJIBTYPHOH CpEIbl B
COOTBETCTBHHU C KOHTEKCTHBIM Toaxoa0M A.A. BepOurkoro. [Icuxomoro-me-
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Jarorndeckre 0COOEHHOCTH U y4eOHbIE TOTPEOHOCTH, XapaKTepHbIE TS y4a-
LIMXCS CTapIlel LIKOJIbI, TAKXKE YKa3bIBAIOT HA HEOOXOAUMOCTD UCIIOJIb30Ba-
HUs camoperymupyemoro odydenust [37. C. 285-289] unmm ero oTaenbHBIX
3JIEMEHTOB B KaYECTBE OJHOI'0 U3 OCHOBHBIX ITOJXOJ0B B paMKax Ipeziarae-
MOl Mozaenu. /[OMONHUTENbHBIMU MOAXOAAMH MOLYT CIY>KUTh CHCTEMHBIMH,
JMYHOCTHO-IESTENbHOCTHBIN, TPOOJIEMHO-3aa4HbIi U HHBIE TOAXOIBI.

TexHo0rM4YecKHe 0CHOBBI MOJeH. TeXHONIOrns MOAEIH MPeArona-
raer coueTaHue TPATUIIMOHHBIX METOZ0B 00yUeHus (Hanmpumep, HHHopMaIu-
OHHO-PENPOAYKTUBHBIA METOJ) C TAKUMH MHTEPAKTUBHBIMU METOAAMH, KaK
KOMMYHHMKATHUBHBIN METOM, KPEaTUBHBIM METO, METOJ IIPOEKTOB, METOJ IIPO-
OmemMHOro o0y4yeHus1, Kelc-MeTo U APYyrHe, a TAKKE C TECTOBBIM METOAOM U
METO/I0M aHKETUPOBAaHMs B Ka4eCTBE MeT0/10B KOHTpousl. Haubonee moxxo-
TSIIIAM TIPEICTABISIETCS CMEIIaHHbIN (hopMaT 00yUeHHsI, COUETAIOINiA B cede
IPYIIIOBbIE ayAUTOPHBIE 3aHATHS C CAMOCTOSATENBHOIN TUCTaHIIMOHHOM pabo-
Tol yuwamuxcs. [Ipenmonaraercss MCronb30BaHHE TPAAMLIMOHHBIX CPENCTB
o0yuenws (yaeOHO-MeTOINIECKH KOMITJIEKC) B COYETAHUN C COBPEMEHHBIMH
cpenctBamu MKT (rmaBHBIM 00pa3oM, 3JIEKTPOHHBIA S3BIKOBOW KOPITYC).
Crnemyer OTMETUTH, YTO BBIOOP SI3BIKOBOTO KOpPITycCa /sl OOydeHHus mparma-
THKE 3aBUCHUT OT TaKuX (PaKTOPOB, KaK:

— o01mas menb ¥ HampaBJIEHHOCTh OOy4eHMS: HalpuMep, B 3aBUCHMO-
CTH OT M3y4aeMOr'o BapHaHTa aHIJIMICKOTO SI3bIKa IPEOAaBaTelb MOXKET HC-
mone3oBaTh British National Corpus (BNC) mmm Corpus of Contemporary
American English (COCA) xak oqau u3 Hanbonee 00bEMHBIX H MOMYIIPHBIX
3JIEKTPOHHBIX KOPITYCOB aHIJIMHCKOTO SI3BIKA;

— KOJINYECTBO M3YYaEeMbIX S3bIKOB: HAIPUMED, €CIIH CTAPILEKIACCHUKH
U3y4yaloT APYI'He WHOCTPAHHbBIC SI3bIKHM, ITOMHUMO AHIJIMICKOr0, TO MOXXHO
BKJIIOYUTH B MIPOLIECC O0YUYEHUS CONOCTABUTENbHBIA aHAIN3 CXOKUX KOMIIO-
HEHTOB U3y4aeMBbIX S3bIKOB Ha OCHOBE JaHHBIX [TOIXOIAIIEr0 HapasiebHOTO
KopIyca;

— IOCTYITHOCTh MHTepdeiica: He KaKIbI S3bIKOBOI KOPIyC obOiamaer
WHTYUTHBHO MOHATHBIM M YIOOOHBIM uHTepdeiicom. Hampumep, xopmyc
LexTutor mojep>knBaeT HECKOIBKO S3BIKOB (aHTIIHUCKUHN, (hpaHITy3CKUH, HC-
MaHCKWH, HEMELKH ) ¥ 00J1a1aeT MUPOKUM (HYHKITHOHAIIOM JIJISl COCTABIICHUS
U PELIEHUSI UHOSI3bIYHBIX 3aJaHUN, OMHAKO YCTapeBUIMI NU3ailH CUIBHO 3a-
TPYZAHSET UCTIOJIb30BaHUE JAHHOTO KOpITyca;

— PeKUM I0CTYMa K KOPIIYyCY H T.J.

B pamkax Hacrosiero mncciuenoBanus Obul ncnonb3oBad Hannonans-
HBI Koprryc aHTawiickoro sizbika BNC. [ToMrMO 37I€KTPOHHOTO SI3BIKOBOTO
KOpIyca, B paMKax [IpeagaraeMoi MoJeH B IpoLiecce 00y4eHUsI MOT'yT ObITh
3aeliCTBOBaHbI U Ipyrue HupoBble MHCTPYMEHThI. s co3manus nudpo-
BOI 00pa30BaTENbHON CPEAbl CYLIECTBYET MHOKECTBO PECYPCOB VISl pellie-
HUS 00pa30BaTENbHBIX 337a4 U BBITOJIHEHHS OTACIBHBIX BUAOB padoT, TAKHX
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KaK BHpTyaJbHasi KOMMYHHUKAIUs B pa3nudabix ¢popmax (VK, Whatsapp, Tel-
egram ¥ JIp.), MpoBeIeHne oHIaifH-Buaeokondepentmii (ZOOM, Skype, Dis-
cord u T.11.), BUpTyalbHBIX SKCKypcuii (Google Maps, Meograph u 1. 11.) 1 1p.,
a Taxke cepBrcoB st co3ganust MOOK — MacCOBBIX OTKPBITHIX OHIIANH-KYP-
coB (Coursera, OpenupEd, Udacity u mp.) [38. C. 275]. Kpome Toro, morry-
JISIPHOCTHh HAOMpaeT psifi OTEYECTBEHHBIX M WHOCTPAHHBIX MIaTdopM 1o 00-
el opranm3armu o0y4denus (Hampumep, Aanexc.Kimace mmm Google Class,
Twee.com, Moodle, Formative, Cyberécole u np.). Takum o6pazom, coBpe-
MeHHbIe cpeactBa KT nmpenocTaBisioT IIUPOKUN CHEKTP BO3MOXKHOCTEH
00y4eHrsI HHOCTPAaHHOMY S3BIKY B IIH(PpoBOM dopmarte.

Ouenounblii annapar o0y4enust. [Ipemnaraercs oreHUBaTh pe3yabTATHI
y4eOHOM NIeATENbHOCTH COIIACHO CEAYIOLIMM KPUTEPUSIM U ITOKA3aTeNsIM.

1. Bnagenne nuckypCHUBHOM CyOKOMIIETEHITNEH :

— YMEHHUE ONPEACIATh U INOHUMATh CTPYKTYPY PEYEBOro BHICKa3bIBa-
HUS coOeCeJHNKA Ha OCHOBE UCIONb3YEMbIX UM JUCKYPCUBHBIX MapKEPOB;

— coOironeHne o01ell CMbICTIOBOH W KOMITO3MLIMOHHON LIEIOCTHOCTU
COOCTBEHHOTO PEYEBOI0 BHICKA3bIBAHNS;

— HUCIIOJIb30BaHUE AUCKYPCUBHBIX MapKepOB, COOTBETCTBYIOIMX OOIIe-
MPUHITON CTPYKTYpE BRIOPAaHHOIO BUIA, JKaHPa, (hOPMbI BEICKA3bIBAaHMS U T.1.

2. BrianeHue onepanoHHON CyOKOMITETEHITHEH:

— YMEHHE CUNTBIBATh U BEPHO HHTEPIIPETUPOBATH ONEPALIMOHHbIE Map-
KEpbl B peu coOECEeAHNKA, IPAaBIIIBHO ONPENENATh ero KOMMYHUKATUBHBIE
HaMepeHus;

— YMEHHE OIIeHMBAaTh SMOIMOHAIBHBIA HACTPOW COOEceqHNKA M ero
YyBCTBA Ha OCHOBE HCIIOJIb3YEMBIX OIEPALMOHHBIX MapKEpPOB, a TAKXKe MPo-
SIBJISITH K HEMY SMIIATHIO B paMKaX OOLIETIPUHATHIX HOPM BEXIUBOCTH;

— YMeHHe BBIOMpaTh OIEpallMOHHBIE MapKepsl, HanOonee 3¢ eKTrB-
HBI€ JUIS BBIOJIHEHUS IOCTAaBJICHHONW KOMMYHUKAaTHBHOM 3a/laud B omperne-
NEHHOM KOMMYHHMKAaTHBHOM KOHTEKCTE.

3. Bnagenne MUHTBOCOIMOKYIBTYPHON CYOKOMITETEHITHEH:

— YMEHHE UAECHTH(ULINPOBATh U NIPABIIBHO HHTEPIPETUPOBATDH JIMHT -
BOCOLIMOKYJIbTYPHBIE MapKEPhl B PEUH COOECEAHUKA;

— YMEHHE aHAJIM3UPOBATh COLMOKYJIbTYPHBIH KOHTEKCT KOMMYHHKa-
TUBHOW CUTyallul W BBIOMPATh COOTBETCTBYIOLIMM CTWIIb, YKaHP, PErUCTP
pedu M T.n., UCIOJIb30BATh B BBICKA3bIBAHUM YMECTHBIE JTMHIBOCOLMOKYJIb-
TypHBIE MapKephl.

PesynbraToM 0OyueHMs NpeNCTaBISeTCS pa3BUTHE MParMaTHYECKOM
KOMIIETeHIINN ydarmxcs A0 ypoBHs Bl wimu B2 B 3aBHCcHMOCTH OT 6a30BOT0O
WK YriyOnEHHOTO YPOBHS U3yUEHUS aHIIMHCKOTO SI3BIKA.

Aaroputm o0yyenusi. CoBepLIeHCTBOBaHUE IParMaTHYECKOH KoMIIe-
TEHLIMU M3Y4aeMOro sI3blKa MPEICTaBISETCS] OAHUM M3 YCIOBHH, HE0OX0au-
MBIX U1 (POPMUPOBAHMS OIUKYJIBTYPHOH SI3BIKOBOM, a 3aTeM U Ipodeccro-
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HaJBHON JMYHOCTH, CITOCOOHOM K YCIENIHOW MEKKYIBTYPHOW KOMMYHHKA-
nuu. JI.B. SIpouikas mpemaraer Tpu tamna pa3BUTHS MPOGECCHOHATBHON S3bI-
KOBOW JIMYHOCTH: ATAITBl YIEOHOH, yaeOHO-TIpodeccHoHaFHON 1 Tpodeccro-
HanbHOU aestenbHOCTH [39. C. 61]. IlepBhiii 3Tan cocpenoTodeH MpenMyliie-
CTBEHHO Ha Pa3BUTHHU CIENUAIBHOW M 0OIIeH OWIMHTBOCOIMOKYIBTYPHOM
KOMITIETEHIIMH, T0ITOMY B paMKax MpeyiaraeMoi Moeny o0ydeHus npeodia-
JAIONMM Ha JAHHOM Tale NPeICTaBIAeTCs Pa3BUTHE JIMHIBOCOLMOKYIbTYP-
HOW CYOKOMITETEHIIMM KaK OCHOBBI [UISl PA3BUTHS JPYIUX CyOKOMIETEHLH, a
TaKKe OCBOCHHE OCHOBHBIX MPAarMaTH4ecKUX CPEICTB HA YPOBHE JIMHIBUCTH-
YECKOU KOMITETEHIMH. BTOpol sTan NOCBSIIEH Pa3BUTHIO JTUHTBOCOLUOKYJIb-
TYPHOH KOMIIETeHIIH crienuaiucta. [lockonbky OOiIbIIMHCTBO cTapLIeKiIac-
CHHMKOB HaXOISTCs B IpoLecce MpodhecCHOHATbHOIO CaMOONIPEeAe/IeHNs, BbI-
OpaB JMIIb NPUMEPHOE HANpPaBJICHUE CIIENUATN3alMK (TEXHUYECKUe, ecre-
CTBEHHBIE, COLMAJIbHbIEC, TYMaHUTAPHbIE HAYKU U T.I.), IPEACTABISIETCS 3a-
TPYZAHUTEIbHBIM TOBOPUTH O IMOJIHOLEHHOM Pa3BUTHN YKAa3aHHOW KOMIIETEH-
nuu. TeM He MeHee Ha JaHHOM 3Tale MPOMCXOAUT CUCTEMAaTH3alMs UMEIO-
LIMXCS Y YYaIlUXcs CTPAaHOBEOYECKHX, JTHMHI'BOCOLHOKYJIBTYPHBIX, IIparma-
JIMHTBUCTUYECKUX M MHBIX 3HAHHUI, YMEHUH W HABBIKOB HA OCHOBE COIIOCTa-
BUTEJILHOTO aHAJIM3a 3JIEMEHTOB POIHOIO M MHOCTPAHHOI'O SI3BIKOB M KYJIb-
Typ. Takum 00pa3om, BTOPOil 3Tan MpeacTaBiseTcs HalpaBIeHHBIM [IPEUMY-
LIECTBEHHO Ha JajibHEHIlee COBEPIICHCTBOBAHUE JIMHI'BOCOLMOKYIBTYPHOM
CyOKOMIIETEHIINH, a TAKKE Ha pa3BUTHE Ol EPALIIOHHOM 1 IUCKYPCUBHOM Cy0-
KoMIleTeHUud. TpeTuil aTan HarpaBjeH Ha 3aKPEIICHUE CTPYKTYPHBIX CBS-
3ell, yCTaHOBJICHHBIX Ha MpeIpIAYyILEM dTalle, U peaau3aluio paHee chopMu-
POBAHHBIX KOMIIETEHIIMHA B COCTaBE MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKATHUBHOMN
KoMIleTeHIuH crenuanucra. Kak yxxe Obl1o cka3zaHO, OOJIBIIMHCTBO CTapIle-
KJIACCHUKOB eIlI€ He rOTOBBI K NMPO(ECCHOHATIBHON NEsSTeNbHOCTH, OAHAKO
OHHU MOTYT PEaj30BaTh U COBEPIIEHCTBOBATH CBOIO MPAarMaTHUYECKYIO0 KOM-
METEHIMIO B X0/€ MPAKTHYECKOH AesITeIbHOCTH PAa3HOro poa.

Takum 00pazoM, OZHUM U3 YCIOBHH, HEOOXOIMUMBIX CTAPIIEKIACCHU-
KaM 7151 YCTIEIIHOI'0 MEKKYJIbTYPHOTO HHOSA3BIYHOT'O OOIIEHHNS, TIPEICTABII-
ercsa c(hOpMUPOBAHHOCTH MparMaTudeckol KomrieTeHI . HemoctaTouHbIi
YPOBEHB Pa3BUTHS YKa3aHHOW KOMIIETEHIIMY HE TI03BOJIUT YHAILMMCS Pa3BUTh
WMHOS3BIYHYIO0 KOMMYHHKATHBHYIO KOMIIETEHLINIO B MONHON Mepe. [lonpobHoe
OIIMCAHNE AJITOPUTMA C BBIACICHHEM IISITH OCHOBHBIX ILIaroB Ha KaXKIOM
stane GOPMHUPOBAHS TOIUKYIBTYPHOH sS36IKOBON MTUYHOCTH (1) 3Tamm yueo-
HOM JEATENbHOCTH — IIar 1: OprueHTallnOHHO-KOTHUTHBHBIH, mar 2: ¢hopMu-
pyrommii; 2) aTanm yaeOHO-TIPaKTUIeCKON IeITeIhbHOCTH — IIar 3: MOJEIUPY-
oI, mar 4: KOHTPOJIBHO-OIIEHOYHEIH; 3) ATal MPaKTUYeCKOi JesTebHO-
CTH — mIar 5: caMooOpa3oBaHMeE) MPUBEAECHO B OTNENbHOU cTaTthe [40]. B 3a-
BHCHUMOCTU OT YCJIOBUII OOy4eHMs U BBINOJIHEHHs PaldOT C MpUMEHEHHEM
UKT (cooTHOIIEHNE OYHOMN W TUCTAHIIMOHHON (hopM 00y4eHUs, HCIIONb3ye-
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Mble TUTaT(QOPMBI, XapaKkTep 3aJaHuil U 1p.) oOpaTHas CBS3b, IPEIOCTABIIsE-
Masi IPENoAaBaTesieM, MOXKET MEHATHCS MO (QopMe, COnepKaHHUIO, BPEMEH-
HoMy (paktopy u T.A. Tak, H.B. XaycMaHH-Y1IKOBa M COABTOPHI BHIIENSIOT
ZiBa BHUJIa OOPATHOW CBSA3M IIPH BBINOJHEHUH S3bIKOBBIX HHTEPHET-IIPOEKTOB:
SI3BIKOBAsT (HOCUT PETPOQIIEKCUBHBIN MMH30JMYECKUI XapaKTep) 1 MpoQuTb-
Has (HOCUT CHHXPOHHBII CHUCTEMaTHYECKUN XapakTep), a TAKXKe MpeaaaraoT
WCIIONB30BaTh AN WHTepHeT-pecypcoB (Microsoft Word Online, Google
Forms, Quizlet u np.) 1ms moBEIIeHNs €€ KadecTBa, JeTalu3alii U O TUMH-
3ammu [41. C. 343-346]. llpennoxeHHBIN alTOPUTM PacCUUTaH MPEUMYIIe-
CTBEHHO Ha MPOJOJDKUTENBHBINA IIepHo 00ydeHHsl, OAHAKO C y4€TOM HeOOob-
LIMX U3MEHEHHH MOXKeT OBbITh MPUMEHEH M B paMKax OTAEIBHBIX 3aHATHH.
B 00mmx deprax OH COOTBETCTBYET APYIMM aJrOpUTMaM IO pabore ¢ Kop-
IIyCHBIMU TEXHOJIOTHSIMH Ha OCHOBE METOJa MPOEKTOB M METOAA Mpoliem-
HOro o0y4enws, Harpumep, anroputMam FO.M. Cémuu [42. C. 15-16] nim
I1.1O. 3omotoBa [20. C. 119-122].

TemaTnueckoe copepxanue 00y4eHHsl ONPENENIAETCS HOPMATUB-
HBIMU JOKyMEHTaMHU B 00JIACTH M3Yy4YEHHUS aHTJIMICKOTO S3bIKA, B YACTHOCTH
[IpumepnasIMU pabounmu iporpammamu COO 1o aHTMHCKOMY S3BIKY Ha Oa-
30BoM [30. C. 50-71] u yrmy6néanom [31. C. 52-74] yposHsx. [lockombky
HCIOJIb30BaHME B IpoLiecce 00ydeHHs HCKIFOUUTENbHO 3a1aHui 10 paboTe ¢
SI3BIKOBBIM KOPITYCOM TIPEACTAaBIACTCS HEPAa3yMHBIM M MaJIOBO3MOKHBIM,
CIIEyeT UCTIOJIb30BaTh IOMIOIHUTENIbHBIE YIIPA>KHEHNU S, HAIIPaBJICHHBIE Ha CO-
BEpPLICHCTBOBAHHUE NTparMaTuieckoi komiereHuuu. Ha ocHoBe aHanu3a yka-
3aHHBIX HOPMATHBHBIX JOKYMEHTOB MpeUIaraercs ciaenyoniee TEeMaTnIecKkoe
conepxaHue o0ydeHus (Tabnua).

Temaruueckoe coaepikanue Oﬁy‘{eﬂl/lﬂ, HanpaBJ€HHOI'0 HA COBEPIICHCTBOBAHUE
nparMaanecxoﬁ KOMIIETEHIMH CTAPIICKTACCHUKOB
C NNIOMOIIBK0 KOPITYCHBIX TeXHOJIOruii

mﬁia Tembl mparMaTHYECcKOil HalpaBIEHHOCTH JlononHuTeNBHBIE 3a1aHUS
ColMOKyIbTYpHast CyOKOMIIETEHIMS: 3agaHus 10 ONPE/IEICHUIO IEHHOCT-
— Modern professions and problems of profes- |HOro oTHOIICHHMS yYaMXCcs K Mpea-
sional self-determination; METy 00y4YeHHUSL:
— Preparation for the state exams and considera- |— BX0AHOE TECTHPOBAHUE;
1 |tion of further educational options; — aHKETUPOBAHHE;
— The role of English in modern daily life, pro- |- BbIcTymieHHE ¢ COOOLICHUAMH,
fessional activity and other plans for future; JTOKJIaZIaMH;
— Youth in the modern society and values of — ayUTOPHOE OOCYXKACHHE U T.[I.
young people etc.
ColMOoKyIbTYpHast CyOKOMIIETEHIHA: PenenTuBHbIE U PELIENTUBHO-PEIPO-
— English-speaking countries (geography, popu- |IyKTHBHBIC 3aJaHUSL:
) 1atiqn, capitals and major cities, the most popu- |— 3amoiHeHHE IPOITYCKOB;
lar sights etc.). — BbIOOp U3 HECKOJIBKUX BapHUAHTOB
OTBETa;
— KiaccuuKanms;
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Ne
mara

Tembl mparMaTHYECcKOi HalpaBICHHOCTH

I[OHOJ]HI/IT@J]LHLI@ 3aJaHus

— Cultural specificity of English-speaking coun-
tries (national and public holidays and festivals,
traditions and customs, national cuisine etc.);

— Shopping (clothes, food, fashion, pocket
money etc.);

— Appearance and personality;

— Hobbies and interests (sports, reading, films,
theatre, music, museums, Internet, computer
games, social life etc.);

— Tourism in English-speaking countries (types,
popular places etc.);

— Famous people in different spheres (science,
politics, sport, literature and poetry, painting and
sculpture, music, films etc.).

OnepanyoHHasi CyOKOMIIETEHIHA:

— Daily routine (school life, at the doctor’s etc.);
— Personal relationships (family, friends and ac-
quaintances, love and friendship, conflicts and
resolutions etc.);

— Basic politeness (different words of greeting
and farewell, options of apology, request etc.).
JluckypcuBHast CyOKOMIETEHIIU:

— Short monologue for different purposes (de-
scription, narration, reflexion etc.);

— Dialogue for different purposes (an infor-
mation request, opinions exchange, a small talk
etc.);

— Informal letter and e-mail;

— Questionnaires and application forms

— YCTaHOBJIEHHE COOTBETCTBHS;
— [IepeBOA U T.JI.

[IponykTHUBHBIE 3a1aHUS:

— COOOIIIEHHUE, TOKIAT;

— repeckas;

— JIUKTOIJIOCC;

— MOHOJIOT;

— CKeTY;

— MIPOCKT;

— ayIUTOpHOE 00CYXK/IeHHE (aHAIN3
KOMMYHUKATHUBHBIX CHUTYaIlM{ U 1Ip.)
U T.JI.

ColMOoKyIbTYpHast CyOKOMIIETEHIMA:

— History of the UK, the USA and other English-
speaking countries (origin, significant dates and
events etc.);

— English-speaking countries (territorial divi-
sion, political and economical system etc.);

— Mentality and way of life in English-speaking
countries;

— Education in the UK and the USA (school edu-
cation, high education, famous universities etc.).
OnepanyoHHas CyOKOMIIETEHIHA:

— Profound politeness (concepts of dignity, re-
straint, understatement in Britain, liberty and ex-
ceptionalism in the USA etc.);

— Major national variants, dialects and sociolects
of English (especially youth slang) and their role
in modern English;

— Major registers (according to English-speaking
linguists) / functional styles (according to Rus-
sian-speaking linguists) [43. C. 44-46] of the
English language;

PenienTiBHO-PENIPOAYKTHBHBIE U
NPOLYKTUBHbIE 3a1aHUS [IPEIbLILY-
LIEro II1ara, a TaKKe MpodIeMHbIe
3a1aHHUSL:

— pelieHne KeHCoB U APYTUX CUTYya-
LMOHHBIX 3a/1a4;

— IMCKYPCUBHBIN aHAIN3 TEKCTOB C
LIETIbI0 Pa3BUTHS IPArMaTHICCKOM
OCBEZOMIIEHHOCTH (HAIPUMED, TIPO-
BEJICHUE U aHAJIN3 UHTEPBbIO) [44.
C. 17-20];

— poneBas urpa;

— KBECT;

— apryMEeHTUPOBAaHHAs JUCKYCCHS,
nebaTel M T.1.;

— IIMCbMEHHbIE PabOThI Pa3HBIX BH-
JIOB U T.JI.
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mﬁia Tembl mparMaTHYECcKOi HalpaBICHHOCTH JlomonHuTeNBHBIE 3a1aHUS

— Specificity of different meanings of communi-

cation and media (press, radio and television, In-

ternet etc.).

JluckypcuBHast CyOKOMIETEHIIU:

— Argumentative monologue;

— Argumentative dialogue (discussion, debates

etc.);

— Formal letter and e-mail, CV;

— Compositions (argumentative essay, review,

progress report etc.)
KontponbeHble 3a1aHI:
— TECTUPOBaHUE;
— JIMKTAHT, IMUKTOIJI0CC;

4 |Bce nepeyncieHHbIE TEMbI — MUCbMEHHbIE Pa0OThI U T.JI.

PednexcuBnbie 3aanust:
— ayIUTOPHOE 00CYXK/ICHHE;
— aHKETHPOBAaHUE M T.JI.
[IpobneMHbIe 3a1aHKs1, BOSHUKAO-
IIME B XOJIC PEAIbHOr0 MHOS3bIY-
HOTr'0 OOIeHUS:
— YCTHas ¥ MCbMEHHast KOMMYHH-
Kallusl HA MTHOCTPaHHOM SI3bIKE C CO-
OJIIO/ICHHEM HOPM ITHKETA,;
— [IepPeBOJ1 WM NepecKa3 MaTepua-

Bce nepeunciieHHbIe, a TAKKE CAMOCTOSTEIBHO

5 JIOB pa3nuyHoro gpopmara (TeKCT,

OCBOCHHBIE TEMbI
ayquo- M BUAeoMaTepual U T.1.);
— pelieHue ObITOBBIX KOMMYHHKa-
TUBHBIX 337124 [1PU HAXO0XKJCHHUH 32
rpaHuLei;
— JanbHeiIee U3y4eHure S3bIKa Ha
YPOBHE CPEIHETO WJIH BBICLIETO IPO-
(heccrOHAILHOTO 00Pa30BaHUsI U T.JI.

[IpennoxeHHbIe TEMbl MOT'YT U3y4aThCsl B KAUECTBE OTAEIbHBIX TEMa-
TUYECKUX OJIOKOB WIJIM 3aTparuBaThCs B paMKax APYrux TeM. PaspaboranHoe
TEMaTH4ECKOE CONepKaHNe MOAXOOUT U Ul 0a30BOro, U Ui yriIyOIEHHOIO
YPOBHSL, TaK KaK COZIEpKaHKUE STUX YPOBHEH, ONMCAHHOE B COOTBETCTBYIOLINX
MPUMEPHBIX IIPOrpaMMax, B 3HAUYUTENbHON Mepe cxoxe. OCHOBHOE OTIMYHE
MEXKAY TeMaMHu 0a30BOr0 U yriIyOIEHHOIO yPOBHEH 3aK/II0YaeTcsl B CTENEHH
UX PACKPBITH, CIOXKHOCTH H3y4aeMbIX JIEKCHYECKUX W TPaMMaTHYECKUX
CTPYKTYp, @ TaKXK€ B KOJIMYECTBE YaCOB, OTBEACHHBIX HAa M3yYEHUE TOH MIIH
nHoi TeMbl. Hekoropsie Temsr (CMU, nemoBoe obienue, mpodieMbl coBpe-
MEHHOW IUBIIN3ALMHN) U )KaHPbI U BUJIBI PEUEBOH AESTEIbHOCTH (HAaIIpUMeEp,
MepeBo Kak OCOOBIH BUJ YCTHOW W MHUCHMEHHOW pPeueBON IEATEITHHOCTH)
U3y4yaroTcs OTAEIBHO TOJNBKO Ha YIiyOn€HHOM ypoBHe. Tem He MeHee Ha Oa-
30BOM YPOBHE OHHU TaKKE€ 3aTPAaruBarOTCs B paMKax OPYTHX TeM, KaHPOB U

149



bpuikcuna H.E., Ky3neyoea H.A., Illycmosanosa M.C. Cogeputercmeoganue KomMnemenyuu

BHUJOB AESITEIBHOCTU. BOJBIIMHCTBO TeM, yKa3aHHBIX B [IpuMepHBIX mpo-
rpammax utst 10-ro kiacca, moBTOpHO M3ydatorcs B 11-M kiacce Ha 9yTh 60-
niee TTyOOKOM YPOBHE, UTO TaK)Ke OTPaXKEHO B cojep kaHud maroB Ne 2 u 3
MPEAIaraeMoro TeMaTH4eCKOro COAEP’KAaHUS B BHUJIE MOBTOPSIOIINXCSA HIIH
CMEXHBIX APYT C APYTroM TeM. DTO IO3BOJIET UCIIONb30BaTh B 00y4EHUH Me-
TOJ CIIMPAJIEBUAHON MPOLIECCYaTbHOCTH KaK Ha YPOBHE HECKOIBKHX 3aHATHH,
TaK 1 B T€UCHUE BCEro Iepruoaa o0y4yeHus, I1e KaKaplil knacc Oyaer BBICTY-
NaTh OTAETbHBIM «BUTKOMY) IUAAKTUYIECKOM CIIMpanu. YKa3aHHbBIH MeTOA 00-
JierdJaeT OpraHU3alMio 1 yCBOEHHE y4eOHOro MaTepuaia, CllocoOCTBYET IMo-
BBITIIEHUIO (P (HEKTUBHOCTH MHTErPAIlii HOBOW WH(OpPMAIMH B CUCTEMY 3Ha-
HUH U S3bIKOBYIO KAPTUHY MHpa ydalluxcs, a TakKe 00ecreynBaeT IIaBHbII
mepexo]; oT y4eOHO# K Mpo¢)eCCHOHANBHON WM WHOW TMPAKTUYECKOH Ies-
tenpHOCTH [45. C. 448]. B iporiecce 00y4eHns Ha OCHOBE KOPITYCHBIX TEXHO-
JIOTM{ CTapUIEKIaCCHUKH MOTYT BBIIOJIHATH Pa3iMYHbIC TUIIOBBIEC 3aJaHMS,
Cpenu KOTOPBIX:

1. Onpenenenre nparMaTHYECKOro 3HAYCHUS S3bIKOBOW €IUHHULIBI HA
OCHOBE KOHTeKcTa (Hampumep, BeipaxkeHue «for God’s sake» — mapkep He-
YIOBOIBCTBUS).

2. Uzyuenune ynorpeOneHus rpaMMaTHUECKUX BPEMEH U MHBIX TpaMMa-
TUYECKUX KOHCTPYKIMH B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa (Harpumep, CIelu-
¢uka onmcanus Oymymiero Bpemenu ¢ momomrsio Future Simple «I’ll meet» u
Present Continuous «I’m meeting»).

3. CocraBieHne KOJUIOKAlMi B COOTBETCTBUH C MPaBUIAMU JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKONH M MparMaTH4ecKol codeTaeMocTd (HampuMep, HU3ydeHHe
COOTHOUIEHHUS! 3MOTUBHOI'O M CTHUJIMCTHYECKOTO KOMIIOHEHTOB BBIPAXKEHUM
«How are you?» u «What’s up?»).

4. 3ydyeHrne mparMaTuyeckoi MHOTO3HAYHOCTH, ONPEACICHUE YCI0-
BN aKTHBAaLMM TOTO WJIM MHOTO MParMaTU4YecKOro 3HAa4YeHUs, B TOM YHCIe
MeXaHH3Ma MPEBPALICHUS MIPSIMOTO PEYEBOr0 aKTa B KOCBEHHbIH, B 3aBHCH-
MocTH 0T KoHTekcTa [46. C. 116-118] (mampumep, BHISIBICHHUE YCIOBHM, MTPH
KOTOpBIX KOMMYHMKAaTUBHOM ¢yHKuued Bompoca «Can you move
(something)?» siBnsieTcs 3anpoc nHGpopMauu « bl MOXKEINIs IBUTATHCS (IBH-
raTh 4To-1100/9eM-n00)?» unu nodyxaeHue «llogBuHbcs (MOABUHB YTO-
nroo/moaBuTait 4eM-1mbo)!»);

5. ConocTaBieHrE TParMaTHYECKUX 3HAUYCHUM CEMaHTHYECKH CXOKHX
€IMHHI] U KOHCTPYKLMH BHYTPH M3y4aeMOro sI3blKa (HalpUMep, BhIPAKEHHM
«Excuse me» n «I’m sorry») UM B COMOCTABIIEHUH C APYTUM MHOCTPaHHBIM
SI3BIKOM (HaIpUMep, COTIOCTaBIeHNE aHTIINHCKOro «because of» u ¢GpaHIrys-
CKOTO «a cause de»).

6. OnpeneneHre YaCTOTHOCTH HCIOJIB30BaHMS SI3bIKOBBIX COMHMII B
TOM MJIM HTHOM IIParMaTH4ecKoM 3HaUYeHUH (HarpuMep, HOACYET YaCTOTHOCTH
yrnoTtpeOneHns MexaoMeTust «well» B 3HAYeHWH TparMaTUdeckoro Mapkepa
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HEYBEPEHHOCTH, CMATYEeHUS JIUKOYTPOXKAIOIIETO PEYEBOr0 aKTa MU CPENICTBA
«OTCPOUYKM» OTBETA, CpeACcTBa MpomeieHus [47. P. 440—-449]).

Takum 00pa3oM, KOPIyCHbIE TEXHOJIOTMH MPEIOCTABISAIOT IIMPOKUN
CIIEKTP BO3MOKHOCTEHN NCCIIeN0BaHNA IParMaTuKy U3y4aemoro si3bika. [Ipen-
JIOKEHHAs1 MOZeNb MpencTasisiercs 3QpQeKTUBHON A1l COBEPIICHCTBOBAHUS
MParMaTH4ecKoil KOMIETEHINH CTapIIEKIaCCHUKOB C IIOMOIIBIO KOPIYCHBIX
TEXHOJIOTUH.

[lepBuunas anpoOanys MPeaIoKEHHOW MOJEIN COBEPILIEHCTBOBAHUS
MParMaTH4ecKoi KOMIIETEHIIMH CTAPIIEKIACCHUKOB IPOU3BOAMIACE B PaM-
Kax memarormdeckoi mpaktuku Ha 6aze AHO JIO MexayHapomHbIil EHTp
WHOCTpaHHBIX s3bIKOB «Crmkac FOmaitren» c¢ 13.04.2024 mo 26.04.2024 ¢
paspeleHusl PyKOBOIUTENSI NPAKTUKU. B HccienoBaHny MpUHSIN ydacTue
16 ygammxcst 10-11-x xmaccoB mkon r. TamOoB. OCHOBHBIMH METOIAMHU
OLIGHKH KayecTBa 00y4IeHUs COTJIACHO MPEIOKEHHON MOAEIH CTaJIl METOIbI
TECTUPOBAHMs U aHKETUPOBAHMS. B CBA3M C MajbIM KOJINYECTBOM YYaCTHHU-
KOB M KPaTKOCPOUYHBIM XapaKTEPOM I1€Aarorn4ecKoi MPaKkTHKH NPUMEHEHUE
KOMITJICKCHBIX METOJOB KOHTPOJs (Hampumep, nmoAcyér t-kpurepus Crbio-
JIeHTa) MPECTABIISETCS 3aTPYAHUTENBHBIM U Maod¢dexkTuBHBIM. [1o nToram
00y4eHus1 OOJIBIIMHCTBO YYaIIUXCS YCIIEIIHO CIIPABHIMCH C KOHTPOJIBHBIM
TecTUpoBaHuEM. Taxke CTaplIeKIaCCHUKU NIPUHSIIM yJacThe B OHJIaH-aHKe-
THPOBAaHUH C MIOMOIIBIO MPHIokeHus: Quizizz. AHKeTa COCTOsIIa U3 TSATH BO-
IIPOCOB, HAIIPABJICHHBIX Ha BBISBJICHUE OTHOLIEHHS YJaIlluXcs K IPeaIoKeH-
HOW MOZENN COBEPILEHCTBOBAHMS MPArMaTudecKod KOMIETEHIMH C IOMO-
LIBbI0 KOPIYCHBIX TeXHONOorui. CrapiekiacCHUKaM Npesiarajoch BbIPa3uTh
CBOE MHEHHE C IMOMOILBIO IIKaJIbl 3Ha4eHUH OT | (MOJHOCTBIO HE COrIaceH)
10 5 (monHoCThIO cornaceH). Ha ocHOBe aHanmu3a pe3ysIbTaTOB aHKETHPOBa-
HUS OBIIM CAENAHBI CIEAYIOIINE BHIBOIBL:

1) GonmpMHCTBO omnpammmBaeMbIx (12 4el.) TOI0KUTETHHO OI[EHHBAIOT
3HaYMMOCTh TParMaTH4YeCKOW KOMIIETEHIHMU NpPU H3Y4YEHHH aHIJIUMCKOro
SI3BIKA;

2) GONBIIMHCTBO OMpanmuBaeMbiX (14 4der.) moI0KUTENFHO OIEHUBAIOT
HCIOJIb30BaHUE KOPIYCHBIX M WHBIX MH()OPMAIOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOT'MH B IpOLIeCCe U3YUEHUSI HHOCTPAHHOTO S3bIKa;

3) Gonee moMOBUHBI onpammBaeMbix (11 dern.) 0oTMEYaroT MOMOKUTENb-
HOE BIIMSHUE NPEAI0KEHHON MOAEIH Ha YCBOCHUE U JalIbHENIIIee NCIONb30-
BaHHUE W3yYaeMbIX MPAarMaTHYECKUX MAapKEPOB B MHOSI3BIYHON peun;

4) Oonee MOJTOBHUHBI ONPAITUBAEMBIX (9 Yel.) MOIAepKIUBAIOT UCTIONb-
30BaHME NPEATI0KEHHON MOJIETH B MPOLEcCe AajbHEHIIEro MKOILHOTo 00y-
YEHUS;

5) 9yTb MeHee TOJOBUHBI ONpaInBaeMbIX (6 4ell.) BhIpaXkaroT TOTOB-
HOCTb CAMOCTOSATEIIFHO COBEPILEHCTBOBATH MPArMaTuIecKy0 KOMIETEHIINIO
C IOMOIIBIO KOPITYCHBIX TEXHOJIOIUH B JalbHEUIIEM.
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AHanu3 mporecca anpodanuy mMo3BoNsIeT chopMyImHpoBaTh CIEMYIO-
L€ METOAUYECKHE PEKOMEH JalluK ATl IPEATI0KEHHON MOJENH:

1. lomycTUMOCTbD MCIIOJIB30BaHHSI PYCCKOTO MJIM HHOT'O MHOCTPAaHHOTO
SI3bIKA B IpoLecce paboThI ¢ S3bIKOBBIMU KOPITYCAMH aHTJIMHCKOIO SI3bIKa 3a-
BHCHT OT LIeJIM U XapakTepa 3azanust. Harmprumep, npu BEIIOJTHEHUH COMOCTa-
BUTEJIbHBIX WJI COMOCTABUTEIbHO-UHTEPIIPETATUBHBIX 3aJaHUI Ha MaTepu-
aJie HECKOJIBKHX SI3bIKOB, B TOM YHCIIE TP PadOTe C MapaieIbHBIMU HIIH I1e-
PEBOAHBIMU KOPIIyCaMH, UCIOJIb30BaHUE APYIHX SI3bIKOB, [IOMHMO aHTJIHI-
CKOI'0, IOITyCKaeTCsl BBUIY caMoi CyTH 3azaHus. [lapaniensHo-comocraBu-
TENBHBIN aHAIU3 CXOXKHX IO (opMe W (MITH) COAEPIKAHHUIO JEKCUYECKUX H
IrpaMMAaTHYECKUX €IMHHI HECKOIBKHX SI3bIKOB IPEICTABIISETCS IEPCIIEKTUB-
HBIM C TOYKH 3PEHHS CHCTEMaTU3aLH JaHHBIX 00 U3y4aeMbIX S3bIKOBBIX CH-
cTeMax M COOTBETCTBYIOLIMX UM KapTHHAX MUPa U MEHTAJITETaX B CO3HAHUH
OWJIMHTBA, A TAK)KE CIIOCOOCTBYET MPEAOTBPAILIECHHIO HETATUBHOTO IIEpEeHOCca
W3 OJHOrO f3bIKa B APYTOil.

2. Ilpu pabore ¢ MOHOS3BIYHBIM KOPIIYCOM AHTIIMHCKOTO S3BIKA HIC-
MOJIb30BAHUE APYTHX SA3BIKOB (B OCHOBHOM PYCCKOTO KaK POTHOIO SI3bIKa)
MPEACTABIAETCA HELEeNeco00pa3HbIM, MOCKOJIBKY HPEISTCTBYET CO3IaHHUIO
SI3BIKOBOM CpeIbl, MPUOIIKEHHOW K €CTECTBEHHBIM YCIIOBHUSAM HHOS3BIYHON
KOMMYHHKauuu. Tem He MeHee, ey KaKue-m100 NPHUUMHBI UM 00CTOSATENb-
CTBa HE TIO3BOJISIIOT 3(hPeKTHBHO PabOTATh C S3BIKOBBIM KOPITyCOM Ha WHO-
CTPaHHOM SI3bIKE (HaPUMEp, YPOBEHb BIIaICHUS CTAPIIEKIACCHUKOB aHIIMN-
CKHM $SI3bIKOM U (WMJIM) UX YPOBEHb Pa3BUTHS YMCHUH U HABBIKOB KOMIIBIOTEP-
HOM 1 IHU(POBOIA TPAMOTHOCTH SIBIIIFOTCS HEIOCTATOUYHBIMH ), JJISI YCIISIITHOH
paboTHI C KOPITYCOM TpENCTaBiIsaeTcss HEOOXOANMBIM TIepEBOIUTh Hanbomee
BayKHbIE MOMEHTHI.

3. [Tpu HEOOXOMMOCTH OCYIIECTBIIEHHS MPEMOAaBaTeNieM PYIHOI BBI-
OOpKH pe3yabTaTOB Hambolee Mmoaxoasmiel GopMoi MX TPEACTABICHHS SIB-
JsieTcsl co3laHue COOCTBEHHOI0 BUPTYAIbHOI'O KOPITyca BHYTPH HCIIONb3Ye-
MOT'0 SI3bIKOBOT'O KOpITyca (B TOM YHCIIE B paMKaX HCIOJIb3yeMOro B HaCTOs-
IIeM UCCIIeIOBaHNN bpHUTaHCKOro HAIlMOHAIBHOTO KOpIyca). BupTyabHbli
Kopryc 001aiaeT TakuM xe (QyHKIIHOHAIOM, KaK U €T0 «POIUTEIbCKHUI» KOp-
IIyC, OAHAKO OCYILECTBIISIET MOUCK TOJBKO IO TEKCTaM, BHIOpaHHBIM Ha OC-
HOBE ONpEAENEHHBIX JIMHIBUCTUYECKUX (HarpumMep, oTOOp MO omnpenenéH-
HOMY CJIOBY HJIM CJIOBOCOYETAHHIO) WJIM HKCTPAIMHIBUCTUYECKUX (HAIIPU-
Mep, 0TOOp TI0 aBTOPY, JKaHPY, BPEMEHH HANMCAHUS H T.JI.) TapaMeTPOB.

4. B ornn4ne OT IUCKYPCHUBHOW M OMEPAI[MOHHOW CYOKOMIIETEHIIHH,
pa3BUTHE JMHIBOCOLMOKYJIBTYPHOM CyOKOMIETEHIIMM NPEACTABISIETCS 3a-
TPYZHUTEIbHBIM O€3 HCIIOIb30BaHUSI CTOPOHHMX MCTOYHMKOB. Ecniu mcce-
JIOBaHHE JIMHI'BOCOLMANIBHBIX ACIIEKTOB peud (HAampuUMep, CTHIHUCTUYECKOE
o(hopmIIeHHE BBICKa3bIBAHNS1) BO3MOXHO CPEICTBAMH S3BIKOBOT'O KOPITyCa, TO
HHTEpIpeTanys MparMaTHYeCKUX MapKepoB, COACPXKALINX HCTOPUKO-KYJIb-
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TYpPHBIE U WHBIE JMHIBOCOLMOKYJIbTYPHBIE OTCHUIKH, [IPEACTABISAETCS MaJlo-
BO3MOKHOM Ha OCHOBE TOJIBKO KOPILYCHOI'O MaTepHaja 1 TpedyeT oOpalleHus
K UHBIM MH(OPMALMOHHBIM UCTOYHHKAM (B YAaCTHOCTH, K CJIOBapsSM U WHBIM
CIPaBOYHEIM pecypcam).

Takum oOpaszom, corilacHO pe3yibTaTaM ampoOaIuy, MPeaToKeHHas
MOJIeIb COBEPIIEHCTBOBAHMS MPAarMaTHYECKOM KOMIIETEHLIMU CTaplieKiIace-
HUKOB C TIOMOIIBIO 3JIEKTPOHHBIX SI3BIKOBBIX KOPIIYCOB aHIJIMHCKOTO SI3bIKA
CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO YKAa3aHHOW KOMIIETEHLIUU U €€ OTIEeNbHBIX KOMIIO-
HEHTOB, a TAKXKE BBI3BIBACT MOJOKUTEIbHBIN OTKIUK y ydamuxcsa. B o xe
BpeMsi BBUAY MaJioif BEIOOPKH y4acTHHKOB (16 4ermoBeK) W KPaTKUX CPOKOB
uccienoBanus (2 Hemenw memarormueckor mpaktukm ¢ 13.04.2024 mo
26.04.2024) nns Gonee TOYHOHM M MOMHOW OmEHKH 3(h(EKTUBHOCTH TIPEIITO-
KEHHOW MOJIENu IpeAcTaBiIsieTcs HeoOXOAWMBIM IpoBeneHue Oosee mac-
mMTa0HOW W JUIMTENBHON ampoOaliii ¢ BBIICIEHWEM DKCIEPUMEHTAIFHOW U
KOHTPOJIBHOW TPYII, a TaKkKe MoacuéroM f-kpurepus CThIOAEHTA.

3akaouenue

[IparmaTudeckas KOMIIETEHLIMSI UTPAET BaKHYIO POJib B Pa3BUTUH WHO-
SI3BIYHON KOMMYHUKATUBHOW KOMITETEHIINU 1 )OPMHUPOBAHUH TTOIHUKYIBTYPHOU
SI3PIKOBOW JIMYHOCTH. Y Ka3aHHAS KOMITETEHIMS BKITIOYAET B ce0sl HABBIKW MHTEP-
MPETalluK PEYEBOr0 BBICKA3bIBAHUS COOECCEAHNKA B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa
KOMMYHUKALIUH, a TAKXKE BbIOOpA JIMHIBUCTHYECKUX U SKCTPAJTMHI BUCTHYECKHX
MparMaTHYeCKUX CPEACTB A HarOoee A(PPEeKTUBHOTO BBHITOIHEHUS TOW HIIH
WHOI KOMMYHHKAaTHBHOH 3a/1aqu. B mporiecce mccienoBanms Oblia orpeaeneHa
CYLLIHOCTb NParMaTUyecKoll KOMIIETEHIIMH, a TAaKKe PacCMOTpeHbl HamOonee
pacrnpocTpaHEHHBIE B3[JISABI HA CTATYC IPArMAaTHKK KaK HAYYHOM U CLUIIINHBL
Brun npoananu3upoBaHbl MOAXObI POCCHHICKHX U 3apYOEKHBIX CIIELUATICTOB
K CTPYKTYyp€ MParMaTuiecKoil KOMIIETEHIIMN 1 €€ MECTY B CTPYKTYpPE NHOSI3bIY-
HOM KOMMYHUKaTHUBHOU KoMIteTeHIMK. Ha ocHOBe aHann3a NpuBEAEHHBIX MOJIE-
Jiell B paMKax HACTOSILEro MCCIEAOBaHHMS ObLIO MPEIJIOKEHO BBIACIUTH TPU
CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTa IIParMaTHuecKoi KOMIIETEHIIMH: TUCKYPCHUBHAs CyO-
KOMIIETEHIIUS, OIIepALlMOHHAsl CyOKOMITETEHLIS], JINHIBOCOLIMOKY/IbTYpHast CyO-
KoMIeTeHuus. bbuta onpeneneHa CylHOCTh IparMaTiieckux Mapkepo. Ha oc-
HOBe Kiaccudukanuu b. @pelizepa ObLH ONMpeereHsl 3a0aul U Colep KaHue
MAapKepoB Ka)KION MParMaTuuecKor CyOKOMIIETEHIINH, a TAKXKe NMPUBEAEH Pl
UCIIONHSEMBIX MMM IIParMaTH4ecKux (pyHKIMH.

JInst moCTpOEHHsI MOZEIH COBEPLICHCTBOBAHMS IParMaTnyeckoi KoM-
NETEHIMH YYalIUXCsl CTaplIel MIKOJIbI C MOMOILIbI0 KOPIYCHBIX TEXHOIOIHM
ObUT IPOBEAEH aHATHU3 CIAEOYIOIINX KOMIIOHEHTOB:

— OCHOBHBIE NIPEIIIOCHUIKH CO31aHMsI MOJENH (COLUaNbHbIE U ITpodec-
CHOHAJbHBIE TPEOOBAHMS K OYAYIIINM CHEHAINCTaM B cepe BIIaIeHHsI NHO-
CTPaHHBIM SI3bIKOM; IPOTHBOPEUUS] MEXKIY IUAAKTUYECKHUM MOTEHLUATIOM
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3JIEKTPOHHBIX A3BIKOBBIX KOPITYCOB M MX (DAKTUYECKUM IPUMEHEHU EM IS CO-
BEPLICHCTBOBAHUS NMPAarMaTudecKod KOMIIETEHLMHM B IKOJE; aKTyaJbHbIE
HOPMAaTUBHBIE JOKYMEHTBI, DPEryJHpYIOLIHe INpernofaBaHue aHIJIMICKOTo
SI3BIKA B CTapIIeH MIKOJIE);

— TeTh ¥ 33129l OOY9EHUS;

— OCHOBHBIE IICHXOJIOIO-IIEAarornyeckue yciaoBusi o0ydeHus (Biane-
HUE CTAPIUEKJIIACCHUKAMU aHTJIMICKUM SI3BIKOM Ha ypOBHE A2 WIN BBIILE;
BJIaJICHHE CTAPIIECKIACCHUKAMH M MIPENoJaBaTeneM KOMIbIOTEpHON 1 udpo-
BOI I'PaMOTHOCTBIO Ha CPEAHEM HJIM BHICOKOM YPOBHE H Ip.);

— METOJOJIOTMYECKHE OCHOBBI MOAENN (KOMIETEHTHOCTHBIH IMOIXO[
N.A. 3umneii, koHTEKCTHBIN Toaxo1 A.A. BepOuiikoro, caMmoperyaupyrommii
MOAXo K OOy4YEeHHIO, a TaKKe CHCTEMHBIH, JINYHOCTHO-IESITEIbHOCTHBIN,
MpOoOJIEMHO-3aJaYHbII 1 WHBIE TIOAXOIBI);

— TE€XHOJIOTMYECKHE OCHOBBI MOZEIH (OCHOBHBIE METO/BI, CPEACTBA U
(hopmbI 00yUEHUSN);

— OIIEHOYHBIH armapar o0y4eHus (CHCTeMa KpUTepHEB 1 TIOKa3aTeNnei s
OLICHKH PEe3yJIbTaTOB y4eOHOM NeATEeNFHOCTH B paMKax MpeiaraeMoi MOJIENH );

— MpeanonaraeMelii pe3yabTaT 00ydeHUs;

— aJrOPUTM U coleprKaHue 00yJeHHs.

[Ipennaraemslif aarOpUTM COBEPIICHCTBOBAHUS IPArMaTUYECKON KOM-
NETEHINH CTapIIEKIACCHUKOB MyTEM OOpalleHus K JIEKTPOHHBIM KOpIIycam
AHTIUICKOTO S3bIKa COCTOUT M3 TPEX ITAIIOB U IATH MIATOB: 1) sTan yaeOHoH
nesTeTbHOCTH (Imar 1: OpHeHTAIlMOHHO-KOTHUTUBHBIN, mar 2: GopMHUpyro-
mwii); 2) 3Tan y4eOHO-TTPaKTHIECKON NesITeNbHOCTH (mar 3: MOAeIHpyro-
W, T1ar 4: KOHTPOIBHO-OLIEHOUHBIH ); 3) STal MPaKTHIECKON AeSTeIbHOCTH
(mmar 5: camooOpa3oBanue). beiio onpeneneno copepkaHne yKa3aHHBIX Ia-
roB. Ha ocHOBe aHanM3a HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB, PErYIHPYIOLIUX H3y4e-
HUE WHOCTPAHHOTO $5I3bIKa B CTapilel IIKojge Ha 0a30BOM U YIIyOJEHHOM
YPOBHSIX, OBUIO MPEAJIOKEHO TEMAaTHUECKOE COIEePKaHUue OOyUeHHs C yKaza-
HUEM TEM ISl Pa3BUTHUS KaXKIOT'O BBIIETEHHOTO KOMIIOHEHTa IparMatruye-
CKON KOMIIETEHIIMU Ha KaXKJIOM L1are o0ydeHusl. bl npemiokeH KOMIUIEKC
TUIOBBIX 3alaHUH IO paboTe C A3BIKOBBIM KOPITYCOM, BKIIOYAIOIIHII B ceOsl:

— olIpezielieHr e IParMaTHIecKoro 3Ha4eHHsI SI3bIKOBOM €ANHUIIBI Ha OC-
HOBE KOHTEKCTA;

— HM3y4YeHHEe YyHOoTpeOeHns TpaMMaTHUECKUX BPeMEH U APYTHX IpaM-
MaTHYECKUX KOHCTPYKIHI B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa;

— COCTaBJICHHE KOJUIOKAL[Mil B COOTBETCTBUHU C MPABUIAMHU JIEKCHUKO-
rpaMMAaTHYECKON U IPAarMaTUuyecKol cOUeTaeMOCTH;

— oIpeziefieHr e YCIOBUN aKTUBALMHU TOT'O MIIM MHOT'O IParMaTu4ecKoro
3HA4YCHUS B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa;

— COIOCTABJICHUE MParMaTHYeCKUX 3HAUYCHUH CEMaHTUYECKU CXOXKHX
CIMHUI] ¥ KOHCTPYKLUI BHYTPU M3Y4aeMOTO SI3bIKa MM B COIIOCTaBICHUH C
JOPYTUM WHOCTPAHHBIM S36IKOM H T.J.
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beina mposeneHa mnepBuYHAas anpoOanus NPENJIOKEHHOM MOAENH.
ITo pe3ynbTaTtam sKkcnepuMeHTa OONBIIMHCTBO YYAIUXCS, IPUHSBILIUX Yy4a-
CTHEe B ampoOauuy, yCHEmHO CIPAaBUIMCh C KOHTPOJIbHBIMHU 3aJaHUSIMH, a
TaKXe IMOJOKUTEIBHO OTO3BAJIMCh 00 HCIOJIB30BAHMU NPENIOKEHHOM MO-
JIeTI COBEPILIEHCTBOBAHMS IParMaTu4ecKoil KOMIIETEHLIUHU C IIOMOILBIO KOp-
MyCHBIX TEXHOJOTUH B MpOLECcCe U3YUECHHUS] aHIVIMIICKOTO S3bIKa B CTAPIIMX
kiaccax. Ha ocHOBe aHanu3a pe3ysbTaTOB HKCIEPUMEHTa ObIH CHOpPMYIHU-
POBaHBI METOAMYECKUE PEKOMEH NAllUK AJIS TIpesiaraeéMoil MOZeIu.

B 3akmouenue cienyer cka3artb, YTO IpeniaraeMasi MOJeNb SBJISIETCS
JUILIb OOJHUM U3 BO3MOXKHBIX BAPUAHTOB HCIIOJIb30BAHUS AJIEKTPOHHBIX SI3bI-
KOBBIX KOPIIYCOB [UISl U3Yy4EHHS IparMaTuKy aHITIMICKOro s3bika. [Ipencras-
JsieTcs HeoOXOIMMBIM JaiibHelIlee YTOUYHEHHE IpejiaraeMol MOIenu, a
TaKxke yrinyonéHHas anpoOalusi ¢ MPUMEHEHHEM CTaTHCTHYECKHX METONOB
noncuéra. IlocrenenHo nccnenyroTcs cnocoObl HUCIONb30BaHMUS KOPIYCHBIX
TEXHOJOTUH /Il U3Y4YEHUS MParMaTUKy OTAENBHBIX SI3BIKOB M (WJIM) Ha OT-
JeTbHBIX YPOBHAX 00pa30BaHMs, OJHAKO IEPCIIEKTUBA CO3AaHUS SAMHOMN CH-
CTEMBI HEIIPEPBHIBHOI'O COBEPLICHCTBOBAHMS NIParMaTHYECKONH KOMIETEHIINH
myTéM oOpalleHHs K KOPIYCHbIM TEXHOJIOIHAM Ha BCEX YPOBHSX S3bIKOBOTO
obpasoBanus npeacrapisiercs otnanéaHon. Cospemennsie UKT, B uncie xo-
TOPBIX 3JIEKTPOHHBIE SA3BIKOBBIE KOPITYChI, CIOCOOHB! BHITOIHSTH OOIIUPHBIN
Habop QyHKIMI, BOZMOXXHOCTH M CIIOCOOBI MCTIOIH30BaHMS KOTOPHIX Ha 3a-
HATHSX 10 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY €l NMPEICTOUT W3YyYUTh B MOJIHOM Mepe.
ITockonpky mpoueccsl MHGOpPMATH3aIMU U LUGPOBU3ALUN COBPEMEHHOTO
SI3BIKOBOTO 00Opa30BaHMs HE TOJIBKO HE OCTAHABIMBAIOTCS, HO M «HAOUPAIOT
000pOTHLY», NaJbHEWIIee UCCIeN0BaHNE HOBBIX MH(OPMALMOHHO-KOMMYHHU-
KaLlMOHHBIX TEXHOJIOTHH C TOYKU 3PEHHs W3yYEHHsS MHOCTPAHHBIX S3BIKOB
MPEACTABIIAETCS HE TOIBKO NMEPCIEKTUBHBIM, HO M1 HEOOXOIUMBIM IS yCIIelI-
HOT'O BEIEHMS [1elarOTHYeCKON A TEIbHOCTH.
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